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Skodelica

ie vsakdanji zajirk in malica nase Brede. Zato
ie mocna in zdrava. Matere, dajte svojim otro-
kom samo domac izdeleR, in ta je

izborne in okusne Dr. Pirceva
dr. Pirceve sladne kave sladna kava

%u STENSKI KOLEDARJI=

z blokom, ki jih je izdala v bogati izberi domaca

LTOGRAFIA CEMATAR JOGP ¥ LIUBLIA

so krasno izdelani in neprimerno cenejsi od ino-
zemskih izdelkov.
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e segaite po maniveednih tujih pesizvodih!
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Dober spanee i i L il T s
je enak dobremu zdravju

10 ur spanja lahko ne zado&ca,
8 ur pa zado&ta popolnoma.

PO KOFEINU

PN
b

Nervoznost, nemir in nespecnost
tega
ohlapen duh...

ter zaradi utrujeno telo in
to so nevarnosti

tega Casa. Varujte srce in Zivce,

izogibajte se nervoznosti, nespec-

nosti in srénih tezav. Pijte zajam-

Ceno kofeina prosto kavo Hag.

(ilobok in okrepcilen spanec je

dandanes  bolj ko kdaj pogoj Krivulja spalne globine se giblje samo zelo malo in
zdravju in zmoZnosti za delo. zelo :'J":,'""(;.I';‘:'r""'l" do {':f""":}' krteulla mad
PO KAVI HAG
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Globok, zdrav spanec se priéne e v prvi polovicl
ure ter poteka vio nof nepretrgoma in mirno.
ALt

Kava Hag je pristna kava naifi-
nejSe kakovosti. Ni¢ ji ni dodano,
le Zkodliivi kofein ji je odvzet.
Sladokusci hvalijo sijaini okus in
moc¢no aromo kave Hag in njeni
stalni uZivalci cenijo nieno ugod-
no ucinkovanje na prebavo.

lzkufeni stro-
kovnjaki pra-
#ijo kavo Hag

v najpopal. ki baljii trgo-
nejiih apam- vinl z Eivill v
ratih poleg higien. origin.
najvestinej- zavitkih po

e Zistole

KOFEINA PROSTA KAVA HAG

Pristna neskodljiva zrnata kava

,ENO uro mirno, prosim/!

Kako nosimo danes meni ni¢, tebi ni¢ fotografske
aparate po svetu! Kakor bi jih bila Ze Adam in Eva
poznala! Malo je takih, ki znajo svoi, z vsemi prak-
ticnimi pripomocki opremljeni ,slikovni strojcek' ceniti
tako, kako bi se spodobilo. Morda niti ne vedo, da
je moral njihov veliki ‘prednik J. Nicephore Niepce,
eden izmed zadetnikov lepe fotograiske umetnosti, de-
lati z navadnim lesenim zabojem, kamor je bil pritrdil
leCo iz zvezdnega dalinogleda svojega oleta. S to svoijo
pripravo ni potreboval ni¢ manj kakor Sest do osem in,
da je dobil pri najhuj$em solncu na jodovo-srebrni plo-
i prve cbrise predmetov, deset do dvanajst ur, da
je postal predmet vsaj priblizno razlofen! Dandanes
delamo to z naSo razvito optiko in emulzijsko umet-
nostio v stotinkah in tisoCinkah sekunde — in pri tem
ni¢ ne mislimo!

reprodukcijski

Nih&e si dandanes

pionirjem fotografije

Nestrpni ljudje, ki jim je zelo muéno, e potrebuje
fotograf minuto ve¢ kakor drugaCe, naj se potolaZijo
z naslednjim: Ko je prisel Louis Jacques Mande Dag-
nerre tako dale, da je znal delati portrete, je morala
njegova #rtev sedeti e debelo uro na vroem solncu,
dokler ni bila mojstrova plo&¢a dovoli osvetliena. To
je bilo leta 1835., torej pred sto leti, pozneje, ko si je
fotografija osvojila Ze ves stari in novi svet, pa so se
morali na8i predniki Se zmeraj vdati v usodo in sedeti
po deset do ftrideset minut na solncu; nesreCniki, ki
so imeli preved temno koZo, pa so si morali obraz celo
belo napudrati. Se leta 1841. je moral mesCanski kralj
Louis Philippe stati pred fotograiom Dagnerrejem tri in
pol minute v pozoru.

grafi s seboij,

primera:

Neki
Montblancu,

danes si

Kaj bi storili na%i amaterski fotografi, ki se ravnajo uri
po pravilu »Vi pritisnete, mi vam pa napravimo slike«
in nosijo osvetliene filme k trgoveem, da jim jih raz-
vijeio in kopirajo, ¢e bi Ziveli v &asih Dagnerreja, Foxa
in Talbota! Takrat si je moral namreé vsak fotograf

napraviti vse svoje priprave sam, celo plo§¢e! Trideset namestu nas,

morali
bosta najbolie povedala najlepSsa dva
Fotograf Aimeé Civiale je wvzel
gore za alpske posnetke aparat v formatu 27<37. Ves
tovor, ki ga je pri tem potreboval, je tehtal 250 kilo-
gramov in nesti ga je bilo treba 3000 metrov visoko.
njegov tovari§, ki
je potreboval
plo&¢, kemikalij in temnice pet in dvajset nosacdev! Dan-
obesimo li¢no usnjeno torbico fez rame in
gremo, se peljemo ali pa letimo kamorkoli. Ni potrebno,
da bi &akali vroCega solnca in stali cele ure pri apa-
ratu, ni nam treba najprej meSati kemikalii in polivati
plo%¢, ni treba iskati najprej skrbno motivov: ob vsaki
in kier se nam ljubi, fotografiramo. Samo nekaj
prijemov je potrebno. V nekaj sekundah lahko napra-
vimo kopico lepih slik. In doma potem v miru razvi-
jamo, kopiramo in povelujemo, e smo pa e za to
preleni, nesemo plo&te ali film k trgoveu, ki opravi delo

]

let so se vsi posluZevali »mokrega postopkae, ki ga
je bil uvedel AngleZ Frederic Scott Archer. Ta posto-
pek je bil v tem, da je bilo treba predelati plo&ce, ki
so bile polite z jodovim kolodijem in vkopane v sre-
brovem nitratu, %e vlazne. (To delajo 3¢ dandanes v
tehniki.)
viladiti s seboj razen aparata Se ves atelje, kemikalije,
plo&e, kadi, steklenice in temnico, kajti ploie so mo-
rali politi z emulzijo, osvetliti in razviti na istem kraju.
ne more misliti,
Zavami Jje bilo zdruZeno fotografiranje do leta
ko so priSle na trg prve suhe ploiCe. IznaSel jih je an-
gleski zdravnik Richard Leach Maddox. In kakine for-
mate so takrat uporabljali: trideset do sto centimetrov
v kvadratu! Pomislimo samo, kak&ni aparati so bili za
to potrebni in kaksSna stojala, da so nosila te nestvore!
Moderna kamera v formatu 9X12 bi se bila zdela tistim
igrafa, male kamere zadnjih let
(34 in %e manj%e) pa naravnost CudeZne.

Kak&na bremena so

Takratni fotografi so wmorali

s kak8nimi te-
1871.,

nositi nasi dedje - foto-

s seboj v

je leta 1862. fotografiral na

za prenos svoje kamere.

Sveie prale-
na kava Hag
se dobi v vsa-

1/5in1/10 kg



¢ASU PRIMERNO

je, da kupite blago za obleke, plasce, za jesenska
in zimska obladgila ter manufakturo sploh pri tvrdki

Novak-Ljubljana

Kongresnitrg15, prinunskicerkvi

Dobro blago | Ogromna izbera | NajniZje cene
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»Ali si prebral knjigo ,Kako posta-
nem energicen'?«
»0, seveda.« .
s»Upam, da z uspehom.«
»Seveda — toda moja Zena jo je |}
tudi prebralal« ’
Razlika.

JoZe: »Ti, kaksna pa je razlika med
trobento in poprom.«

Tone: =Vraga, tega pa %e ne vem. =+~
Kaksna?«

JoZe: »Poskusi v oba pihniti, pa bo§
videll«

Sitnosti.

Mati je svoji enajstletni Miciki ob-
zirno razkrila skrivnosti stvarstva in
roistva. Drugi dan pride Micika Sele
ob eni iz Sole — namestu ob dvanaj-
stih. Mati jo vsa v skrbeh vprasa, kije
je tako dolgo hodila.

»Ves,« je povedala Micika, »vse de-
klice sem vpraSala, kako so prisle
na svet. Nekatere je prinesel BoZitek,
druge pa Storklia. Tak¥nih nepotreb-
nih sitnosti kakor ti z menoj ni imela

nobena druga mamica.« / i o Lo ?
»Ali ste res prepritani, gospa, d@ 5\ ; 3 '

ie bil vas§ moZ pijan, ko je priSel sno-
¢i domov?«

»Seveda, — ker me je hotel po-
ljubiti!«

je seveda tudi letos va-
#en sestavni del zimskega

plagfa, in to zaradi to-
plote in elegantnega videza. Sal-ovratnik, ki se spusca globoko navzdol, boZa
Ribe in rake vseh vrst

Vam nudi najceneje obraz tistega, ki ga nosi.
samo Specijalna trgovi-
na z ribamil

Poleg %ala-ovratnika, ki se najve& nosi, vidimo tu in tam tudi fazono
kravate. Pri plagtih v bogateii izvedbi so obrobljeni tudi rokavi, veinoma
JO!'p oenluc jzpod lakta, s krznom.

A A Najvetkrat uporabliamo sledeca krzna: perzijanec, klokan dolge dlake
LJUBUA“A (Valabby), skunks in tjulenj, V izloZbah firme Tivar lahko vidite vse tukaj
e opisane plase, Se bolie pa storite, &e greste v prodajalno in pomerite plasde

Gradi&ce 7 pred ogledalom, da vidite, kako dobro Vam pristoji Tivarjev zimski plas¢!

Tel. 25-84




Ali ste Ze razmisljali o tem -

— ce pravilno

Vi veste: zobje morajo zdrzati celo Zivljenije;

njih ne morete nadomestiti! Dan na dan jih

je treba Eistiti — dan na dan celo Zivljenje.

Kolika zahteva! Ali se torej ne mora storiti

vse, da bo ¢isenje zob &im prizanesljivejSe?

3 PREDNOSTI

jaméijo za Sargov Kalodont:

1. blaga pena specijalnega ustnega mila teme-
liito €isti zobe tudi tam, kamor ne do-
seze 3letka.

2.izredno fina sestavina prizanesljivo €isti
zobno sklenino,

3. sulforicin-oleat Dra Braunlicha odpravi
polagoma nevarni zobni kamen in pre-
preci, da se ne naredi drug.

negujete Vase zobe?

ZATO VZEM'SMWKALODONT '

PROTI ZOBNEMU KAMNU

DOMACI IZDELEK

All se zivali lahko narede
mrtve — — —

Kdor je navajen pozorno opazovati prirodo, je gotovo
Ze opazil, da se znajo nekatere Zivali, posebno ZuZelke,
na zunanje draZljaje, na mah napraviti mrtve. Ce se
na primer dotakneS ZuZelke na listu, se napravi hipoma
mrtvo, nakar navadno pade s svoje podlage na tla in
ti izgine izpred oli. Obifajna razlaga za ta pojav je
tale: Zival namenoma otrpne, to je njena samoobramba,
da uide svojim zasledovalcem, Na hitri pogled se zdi ta
razlaga Cisto jasnma in pravilna. Vendar pa zoologi dvo-
mijo o pravilnosti te razlage; stvar da namred ni tako
preprosta.

Dandanes vemo, da lahko otrpnejo ne le ZuZelke,
temved tudi drugi brezvretenCarii in celo nekateri vre-
tendarji. Zabe, salamandre, martin&ke, krastafe in kade,
potem veverice, domale zaice, morske prasitke, malke
in opice lahko spravimo v nekakSno hipnoti¢no stanie,
¢e jih hitro obrnemo na hrbet in jih nalahko pritiskamo
na vrat. To hipnotiéno stanje je popolnoma enako sta-
iu, ki ga opazuiemo v prirodi in o katerem mislimo,
da je Zival hotoma zapadla vanje. Profesor Hase ie
delal poizkuse z 2 cm dolgo, tropiéno, kri pijoo ste-
nico, imenovano planstrongylus. Tri leta se je bavil
z Zivalmi, ki jih je dobival iz Venezuele. Omenjeno Zi-
valco pripravimo z lahkoto do tega, da otrpne. Zato
je prav pripravna za S$tudij tega zagonetnega in zani-
mivega pojava. Ce primemo mirno sedefo Zivalco s
pinceto in jo hitro malo dvignemo, da se s konci nog
Se dotika tal, otrpne, da stoji trda pokonci. V takem
stanju stenico lahko obremenimo kakor osla. Ne bo
se zgenila in bo mirno stala Cetrt ure in Se vel. Se bolj
Cudno pa je to, da se Zival bliskovito hitro zbudi iz
otrplosti, ¢e z lahnim udarcem podlago, na kateri stoji
(ne zival), stresemo. To dejstvo postane %e bolj za-

nimivo, ¢e vemo, da nasprotno v drugih primerih Zival
otrpne, ¢e stresemo njeno podlago.

Da se Zival zbudi iz otrplosti, vetinoma zadostuje,
da dahnemo vanjo (toplotni draZljai). Telo na mah oZivi
in se postavi v normalno drZo.

Otrplost traja razlitno dolgo. Pri marsikateri Zivali
nam uspe, da jo drZimo v otrplosti po ve& ur. Za to
nam nudijo kobilice odli€en primer. Pri teh nam uspe
poizkus, ki so ga velkrat napravili tudi s hipnotizira-
nim &lovekom: z Zivalmi lahko napravimo tako ime-
novani »kataleptitni most«, Kobilice stresemo, da otrp-
nejo. Noge in tipalke stisnejo ob telesu in leZe nato
otrple kakor ko&Cek lesa. Tako otrple Zivali poloZimo
na dve primerno napeti Zici, kier obleZe popolnoma
odrevenele. Lahko jih celo obteZimo, dokaz, da so mi-
Sice moéno napete. Pri predavaniih o okultnih znanostih
in o hipnozi delajo v&asih take poizkuse s ¢lovekom.
Z opisanim stanjem Kobilic imajo ti poizkusi to skup-
nost, da so tudi pri Cloveku miSice izredno napete.
Clovek v hipnoticnem spanju je trd kakor les. Ce ga
naslonimo na zid, ostane tako naslonjen kakor hlod.

Laik misli, da Zival hotoma otrpne. Natanéno pro-
uavanje pa je pokazalo, da o kaki zavestni otrpmitvi
ne moremo govoriti. To je razvidno Ze iz ugotovitve,
da s stresljajem lahko spravimo Zival v otrplo stanje
ali pa jo iz njega zbudimo. Poudarja se, da otrple Zi-
vali sovraZnik ne zapazi in da Zival zato hotoma to
dela. Ce je ZuZelka po stresljaju otrpla in hote druga
#ival kakor ropar planiti nanjo, lahko zopet nastanejo
stresljaji, ki pa Zival prebude iz otrplosti. Tako bi bhil
uspeh prvega dejanja popolnoma uniCen. Dandanes ve-
mo, da moramo otrplo stanje pri mnogih ZuZelkah sma-
trati za nehotne pojave, ki jih imenujemo reflekse. Na-
stopajo tako rekol avtomatitno na zunanje draZljaje,
zato ne moremo govoriti, da Zival to hotoma dela, da
bi usla svojim sovraZnikom. | 35 7



' 2 . PROIZVODI

PARFUM ot

PRESENCE - QUELOUES FLEURS - BOIS DORMANT - AU MATIN _ :
PUDER ,QUELQUES FLEURS"
KREME ,EN BEAUTE" 3

SUHA SMINKA ,EN BEAUTE"
KREMOVA SMINKA ,EN BEAUTE®"

NEIZBRISNI RUZ ZA USTNE
EN BEAUTE"

-

Vsi izdelki HOUBIGANT se proizvajajo samo v Franciji,

| v_vzornih laboratorijih v NEUILLY -sur-SEINE pri Parizu,

. pod neprestanim in osebnim nadzorstvom izumiteljev.




PRIJATEL)

ILUSTRIRANA REVIJA STEVILKA 11 NOVEMBER 1935 LETO IX

PROSNJA NA GOSPODA MINISTRA FINANC
BEOGRAD.

PRVI UCINEK REDUKCIJE, KI SE JE POKAZAL, SE PREDEN JE UREDBA STO-
PILA V VELJAVO, JE NARAVNOST HUDOURNISKO POKONCEVANJE KULTURNIH
DOBRIN, KI SI JIH JE NAS NAROD VKLJUB VSAKO LETO NARASCAJOCEMU GMOT-
NEMU POMANJKANJU USTVARIL ZLASTI PO PRIZADEVANJU IDEALNIH LJUDI MED
DRZAVNIM URADNISTVOM.

V ENAKI MERI KAKOR VSAKDANIJI KRUH JE BILA PRI NAS KULTURA GLOBOKO
OBCUTENA POTREBA NAJSIRSIH SLOJEV. NAS NAROD NI IMEL KULTURE ZA LU-
KSUS IN ZA PRIVILEGI] BOGATASEV, MARVEC ZA SVOJO ZIVLJENJSKO DOBRI-
NO. NAJVECJI PODPORNIKI KULTURNEGA DELA SO BILI VSIKDAR UCITELIJI, PRO-
FESORJI TER DRZAVNI URADNIKI IN NAMESCENCI, KI SO ZDAJ ZARADI ZNIZA-
NJA PREJEMKOV PADLI VECINOMA DALEC POD GOLI EKSISTENCNI MINIMUM.

PRI TEM SE JE ZACELA DEMONTAZA NASE KULTURE. PODIRA SE EDINI
OBRAMBNI JEZ, KI SI GA JE MOGEL POSTAVITI NAS NAROD IZ LASTNIH SRED-
STEV ZOPER MATERIALIZACIJO, POSUROVELOST, KORUPTNOST IN NEMORALO
ZIVLIJENJA.

TA GOTOVO NEPREDVIDENA POSLEDICA REDUKCIJE PLAC JE NAJVECJA KA-
TASTROFA ZA NAROD, KATEREGA MOC IN POMEN JE BILA NJEGOVA KULTURA.
S TEM JE OBSOJEN, DA PADE V PRAVO BARBARSTVO.

UNICENJE GROZI ZALOZNISTVU, KNJIGOTRSTVU, TISKARSKI IN KNJIGOVESKI
OBRTI TER PAPIRNI INDUSTRIJI KOT POSLEDICA ZE NASTOPAJOCEGA DEMON-
TIRANJA NASE NARODNE KULTURE.

AKO ZE NE ZARADI KATASTROFALNIH POSLEDIC GOSPODARSKEGA ZNACAIJA,
KI JIH JE PREVALILO OBUBOZANO URADNISTVO NA ZGORAJ OMENJENE GOSPO-
DARSKE TVORCE KULTURNIH DOBRIN, ZE ZARADI TEGA, KER JE NARODU OD-
VZETA EDINA DUHOVNA OSNOVA ZA UPRAVICENOST NJEGOVEGA OBSTOIJA, PRO-
SIMO, DA KRALJEVSKA VLADA REVIDIRA SVOJO NAREDBO O ZNIZANJU
URADNISKIH DOHODKOV.

LJUBLJANA, DNE 1. OKTOBRA 1935.
ZALOZBA »EVALIT«.



322

ANTON INGOLIC:

Mlada leta

(Nadalievanje.)

Rad bi bil Sel domov. O, kako lepo bi bilo
sedaj v topli delavnici! Tam ob zidu bi v pedi
ves dan gorelo in on bi pri svojem skobeljniku
oblal, Zagal in zabijal! Toda Marta mu ni do-
volila. Potem je mislil na to, da bi el v Ma-
ribor in si poiskal kak$no sluzbo. Morda bi se
kaj dobilo, dasi je zelo tezko, saj mu pisejo
tovari§i, da ni dobiti nobene sluzbe, tisti, ki
Zive v mestu, imajo kako inStrukcijo, drugi
pa obupujejo kakor on. Toda vendar bi poiz-
kusil. A Marta ni hotela ni¢ sliati o tem. Naj
bo pri njej, toliko Ze Se zasluZi, da lahko Zivijo
skupaj. Tinetu je bilo nerazumljivo, zakaj ga
ne pusti stran, ko jima je vendar vedno manj
in manj lepo. A je ostal, ker je'vedel, da bi bilo
Se slab8e, ko bi Sel.

Kon¢no pa vendar ni mogel ve& strpeti.

Ze tri mesece ti¢i v tem blatu in snegu in ne
vidi drugega ko Marto, Martico in Marijo, Ze
tri mesece ne poslusa drugega ko te brezsmiscl-
ne vsakdanje pogovore! Ne more, ne more ved
tako brez dela pohajkovati vse dni! Sicer vsta-
ja Sele ob desetih in hodi spat Ze ob $estih,
toda vendar mu je tistih osem ur dolgih kakor
ves mesec. Da bi mogel vsaj ¢itati, toda nima
toliko moci, da bi precital prvih pet ali deset
strani! Poleg tega sovraZi vse, kar je v zvezi
s knjigami! gestnaist let je hodil z njimi v Sole,
Sestnajst let je stradal zaradi njih, in sedaij,
ko naj bi mu vsaj nekaj povrnile, sedaj stoji z
vsem tem znanjem v Zivljenju brez modi, brez
opore. Saj si ne more prisluziti niti toliko, da
bi kupil Martici liter mleka!

O, da bi bil ostal rajsi doma! Koliko veselja
je imel do mizarstva in $e sedaj mu je tako
C¢udovito, kadar stopi v delavnico in zadisi okoli
njega po lesu in kleju! O, kako vse drugacno
bi bilo njegovo Zivljenje! Saj vse Solanje ni
pustilo v njem nicesar, na kar bi se mogel sedaj
opreti. Tista prva leta, ko je delal v delavnici,
pa so mu toliko dala, da Se sedaj po desetih
letih Cuti v sebi toliko sree in tihe zadovolj-
nosti sredi lesa!

Da, ¢e noCe zblazneti, mora domov, da bo
spet sliSal glas obli¢a, Zage in kladiva, da mu
bodo nosnice polne vonja po lesu in kleju, da
mu bo v dudi spet zapelo.

Ves teden je ostal doma.

Da, to je vse nekaj drugega. Zunaj sneZi in
brije, v delavnici pa je toplo in Zivo.

OcCe je bil videti potrt in zamiSljen. S Tond-
kom ni ni¢ zadovoljen. Ta ne bo mizar. O
veliki noéi bo prost, pa ne zna toliko ko Tine,
ki se ni nikoli ugil. In povrhu $e pravi, da takoj,
ko bo prost, odide z doma. Koliko truda je bilo,
da je iz ni¢ postavil take delavnice, sedaj pa

vse zaman. Ali naj mar da delavnico Jerici in
Ivanu? Kotnik se ni mogel sprijazniti s tem,
dasi je bil Ivan posten in dober delavec, toda
samo delavee, za mojstra pa ni bil. Jerica pa
tudi ni za drugega ko za trgovino. Kdo bi ku-
hal delaveem, ko se Jerica v vseh letih, kar je
bila doma, ni naucila niti Zgancev skuhati? Se-
daj ve Kotnik, da bi bil edino Tine zmoZen vo-
diti delavnico. Toda kje je sedaj Tine in kje
je mizarstvo!

Stirideset let je vihtel v svojih rckah oblig,
Zago, kladivo in dleto, postavil delavnice in ku-
pil stroje, in sedaj nima nikogar izmed svoijih,
ki bi vse to prevzel in vodil! Ni¢ ved mu ni pel
obli¢ kakor nekod&, ni¢ ve¢ ni Zaga drla v les
in kladivo je postalo tako tezko! Vedno dalje
Casa je izostajal iz delavnice in zahajal k Po-
lajnarju na c&etrt ter besedoval s potoskimi
kmeti.

Ko pa je priSel Tine domov in mu povedal,
da do pomladi ni upati na sluzbo, ga kar ni dr-
Zalo ve¢ doma. Saj je vse zavoZeno, saj so se
vse niti zapletle!

Toda ko mu je Tine dejal, da bi rad nekaj
tenkih deScic, ki bi si jih vzel s seboj, da bi
zgoraj na OglenSaku izZagoval okvir za slike,
sveCnike in druge stvari z ozkimi Zagicami, mu
jih je naZagal in izoblal velik sveZen).

Potem je Tine na Oglensaku ves mesec pre-
sedel za mizo v prednji sobi in Zagal. Drobna
Zagica je plesala pred njim in enakcmerno pela.
Spet mu je postalo lepo. Kaj vse drugo, sedaj
sedi tu ob topli pedi in Zaga kakor nekoé, ko je
Se hodil v osnovno %olo! O, kaj mu ho¢ejo se-
daj uCene razprave njegovih profesorjev, kaj
vsa uCenost, ki je v knjigah! Tu ima samo ten-
ko desko, na njej so narisane &udne vijuge, in
Zagica tele po teh Crtah, dokler ne pride do
tistega mesta, kjer je zacel. Tedaj odvije na
loku vijak in vzame Zagico iz vijugaste odpr-
tine. Po vrsti izpadajo iz de&ice majhni viju-
gasti kosi in v deS&ici se tvorijo najrazli¢nejse
figure. In ¢as hitro mineva. Martica sedi ob
njem na tleh in se igra s koscki, ki izpadajo,
Marta Siva tam ob pe€i in zdaj pa zdaj kaj
vpra8a, VCasih pa je sam, in tedaj mu poje les.

Za boZi¢ so se odpeljali domov,

Tinetu je bilo, kakor bi priSel v mesto. Tudi
Marti. Sredi ljudi, hrupa in Suma je zadutil spet,
da je Clovek; tam na Oglensaku kakor da je po-
zabil. Saj so vse Zelje zamrle v njem. Po ves
dan je Zagal in se oziral skozi okno v gozd, ki
ie leZal onstran hiSe.

Toda doma se je oglasilo iznova:

«Se ni¢ ne bos dobil sluzbe?» ga je izpra-
Sevala LuZarica.

«Klanjam se, gospod profesor! Kaj pa sluz-
ba?» ga je pozdravljal potodki upravitelj.

«Bo§ §e dolgo gori?» ga je izpraSevala mati.

«Saj sem dejal, da s profesorsko sluzbo ni
ni¢. Da bi se bil lotil vsaj ¢esa drugega! Naij-
bolje bi pa bilo, ako bi bil ostal doma! Koliko



denarja bi se bilo prihranilo, koliko manj bi bil
stradal, in sedaj bi imel delo in zasluZek,» je
menil oce.

Tine pa je hodil med njimi in kmalu mu je
postalo vse tako zoprno in brezsmiselno.

Luzarica je govorila z njim zviska in Ce je le
mogla, mu je omenila, da Zivi na stroSke njene
héerke. Sramotno se ji je zdelo, da ima brez-
posclnika za zeta.

Mati je bila tiha, ni mu ocitala, pa on je ve-
del, kaj jo boli. Razumel je, zakaj mu je kupila
za boZi¢ nove Cevlje in obleko, Marti in Mar-
tici pa blaga za srajce. Ko so odhajali, pa jim je
dala mesa, klobas, kruha, fiZola in Se stotak.
Tedaj se ni mogla premagati,

«Zakaj nisi mene poslusal in ostal sam!»

Mati je jokala dolgo v no¢. Ni mogla raz-
umeti, kako to, da Tine, ki je koncal z odliko vse
$ole, ne dobi sluzbe. Vanj je verovala najbolj,
7e od nekdaj ji je bil v najveCje veselje. Vsi
ostali so Ze zgodaj umrli, Jerica pa je bila tako
samosvoja in trmasta. Da, ta Jerica! Niti za
bozi¢ ni prisla domov, Pisala je, da pride, a je
ni bilo. Saj za praznike so trgovine zaprte.
Bog ve, ¢e se ni odpeljala v Beograd, kjer sluZi
Ivan od jeseni pri vojakih. TonCek pa ko da
ni njen. Cuden otrok. Cisto vase zaprt. Nikoli
ni¢esar ne pove sam od sebe; e ga je kdaj
pretepla, niti zajokal ni. In mizarstva se ni in
ni hotel uditi, O¢e ga je s palico prisilil. Potem
se je vdal, toda nikakega veselja in zanimanja
nima. Samo elektrika in elektrika! Vedno na-
peljuje neke Zice po delavnici in pili in ‘vrta.
V. ve¢nem strahu je, da se mu ne pripeti kaj
hudega. In sedaj Se Tine nima sluzbe in Zivi
gori pri Marti, Kotnik pa se vedno manj briga
za delavnico. Zasluzka pa tako malo!

Ko so se vrnili na Oglensak, se Tine ni ma-
ral lotiti dela. Niti videti ni mogel Zagic in de-
§&ic. Knjig pa sploh ne.

Vse je tako brezsmiselno!

Spet so nastopili brezupni dnevi, ko ni vedel,
ka'} bi pocel.

Z¢ pred tedni je pisal nekaterim tovariSem v
Maribor in Ljubljano, toda nobenega odgo-
vora. Kdo bi se zmenil zanj, ki ima otroka in
7eno in mizari tam nekje v hribih!

V Tinetu se je polagoma nekaj nabiralo. Ka-
kor bi legala nanj vedno velja in teZja gmota
necesa temnega in nejasnega. Po vse dneve je
taval po snegu med vinogradi in gozdovi. Za
ni¢ se ni brigal.

V mraku ga je sprejel MartiCin jok in Mar-
tine neprijazne besede:

«Zakaj ne delas? Vse ima$, les, Zago, v sobi
je toplo, ti pa divja$ okoli! Ali bi pa kaj Cital
in se zabaval z Martico, Ce Ze ne mara§ z me-
noj. Saj se ti ljudje smejejo.»

Ali pa:

«Kaj pa naj jaz reCem? Ves dopoldan se mu-
&¢im v Soli, ko pa pridem domov, me Caka sto
del. Len si postal, zato ti je dolgéas. Ce ne

mara$ drugega, pa idi drva sekat!»

In potem zveCer, ko je legel in strmel v
strop:

«Niti poboZas me ne in mi ves dan ne rece§
lepe besede.»

Tine pa je blodil in iskal reSitve. Mora, mo-
ra podreti tisto temno v sebi in prodreti do
solnca. Saj je v njem toliko lepega in velikega,
toda sedaj je vse zagrnjeno v temo in mrak.
Mora postati tako mocan, da razgrne to temo
in stopi na plan! Mora napraviti nekaj, da bo
spet vedel, da Zivi.

Da, Ziveti hoCe in ne tako na tihem umirati!

Storiti hoCe nekaj brezumnega, da ga bo
vsega pretreslo, resilo te teme in ga vrglo ka-
morkoli! Samo da ne bo tega pritiska vec, ki
ga ubija in dela blaznega!

Tisti dan se je naglo vrnil s sprehoda.

Marta je sedela v sobi in Sivala. Marija je
bila od§la z Martico v vas.

Ko je Tine vstopil, se Marta ni ozrla.

Tine je sedel k pe&i in gledal Marto.

Ta dan $e nista izpregovorila lepe besede,
ker je Tine zjutraj ni hotel spremljati v Solo
in niti opoldne ji ni priSel naproti. Pri obedu
sta se poSteno sprla.

Tedaj se je rodila v Tinetu brezumna misel.

Da, sedaj hoCe imeti Marto! Prav sedaj, ko
sedi tam ob oknu in se jezi nanj.

Planil je k nji in jo objel okoli pasu, v hipu
ii je snel predpasnik, odpel bluzo in segel v prsi.
Marta se je branila, a Tine jo je z vso silo pri-
7el nase in jo polozil na neodgrnjeno posteljo.

Tedaj pa je Marta vzkipela. Segla mu je v
lase, ga bila s pestmi v obraz in kriCala:

«Pusti me! Ce drugace ne ves, da sem fi
Zena, ni treba vedeti tudi sedaj! Pusti me, si-
cer ti izrujem vse lase, tvoja ne bom nikolil»

Z vso silo se ga je oprostila, skocila na dru-
go stran sobe in pograbila Cevelj v kotu.

«Samo za korak se premakni, pa ga dobi§ v
glavo!»

Toda Tine je planil proti njej, a tedaj je pri-
letel vanj njegov tezki Cevelj.

«Tu imag!»

Tin.e je pograbil Cevelj in ji ga vrgel prav
V Prsi,

«Najprej zasluzZi kaj, potem Sele meci Cev-
lie vame! Sedaj pa nima§ nobene pravice!»

Iz nje je bruhnilo. Ves zadrZani srd mu je
vrgla v obraz.

Da, izpoCetka je lazil za njo in jo slepil s
svojimi zlaganimi besedami, da se mu je vdala.
Ko bi ga bila tedaj poznala, bi se ne bila niti
ozrla vanj! Sedaj ga je vsega spoznala in ga
ne mara, naj kar odide in se ne prikaZze vec!

Tine se je naslonil na pe¢ in jo gledal.

Da! Da bo tragedija Se vedja, bo povedal
tudi on svoje, bo povedal tisto, kar je skrival
pred Marto vsa tri leta in zaradi Cesar je prvo
leto toliko pretrpel!

Sedaj je Cas, da pove!

(Dalje prih.)
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France Bevk:

LA AR RSRACEATRA O

lak bezi ob morju

T

Vlak beZi ob morju, Vozimo se iz Genove
vzdolz italijanske obale proti francoski meji.
Solnce se je nagnilo Ze Cez poldan in sije izza
oblakov, ki ga zdaj pa zdaj pokrijejo. Pomlad.
Nedelja. Goloroki moski v sencah gostilnigkih
vrtov igrajo na krogle. Na cesti, ki tece zdaij
po eni, zdaj po drugi strani proge. se vozijo
kolesarji. VCasi se prikaZe kak avto in tekmuje
z vlakom. Zemski jezik, ki moli v morje. Tam
zunaj otok, na katerem stoje razvaline. In iz-
nova raven, le v rahlem loku napet kos obale.
Tu pa tam teCe proga cCisto ob morju. Pozna
se, da so v viharnih dneh valovi pljuskali na
nasip. Zdaj pa zdaj pas ravne, obdelane zemlje.

Pokrajina, ki je spomladi in v solncu &udo
za oko, kljub nekaterim pustim, skalnatim, le
z redko travo in grmi¢jem poraslim bregovom.
Vedno iznova se odpirajo pasovi rodovitne
zemlje, celi nizi vrtov. Hi%e. ki so stisnjene
druga k drugi ko Creda splaSenih ovc. Sredi
njih starodavna cerkev, ki s temnim zvonikom
gleda na obzorje. Sredi vrtov so raztresene
vile, vse svetle, kakor umite v soln&nih Zar-
kih, stene so jim prepletene z rdeimi roZami.
Véasih se zdi, da je cela stena ena sama rdeca
roza. Izprehajali§Ca, poti in steze, ki jih sen-
Cijo palme. Te so bahate, velike, rasejo z neko
samoposebiumevnostjo, kakor da je tu njih
prava domovina. In njive nageljnov. Ni¢ dru-
gega ko njive nagelinov, kjerkoli je prostora
zanje. Od tu jih razposiljajo na vse strani sve-
ta, tja, kjer §e ni tako toplega solnca in pomla-
di. Tujci, ki vstopajo, jih nosijo po cele snope
v narocju.

Obala, ki je izpoCetka &lenovita, skalnata, se
polagoma izpreminja. Vlak se odmika od bre-
ga. Med njim in med morjem ni samo cesta ali
nizi njiv, ampak tudi Siroki pasovi peska. Ko-
palis€¢a. Bosonogi moski hodijo z grabljami po
njih in jih &istijo od naplavine. Postavljajo ko-
libe, pripravljajo jih za sezijo. Kmalu bo vse
Zivo na obreZju. Ob vodi postopajo otroci in
iS¢ejo med naplavljeno morsko travo kose le-
sa. Zdi se, da isCejo zakladov, ki jih je prineslo
morje z one strani.

Vlak vozi z vso naglico. Oko se more komaj
za trenotek pomuditi pri tem ali onem pred-
metu. Po deZevnih dneh preteklih tednov je le
malo tujcev, povsod vstopajo domadini. Sprem-

ljajo jih Zivahne kretnje in Ziva govorica. Pri-
kupni so na pogled. Vlak je poln, mladina stoji
na hodnikih, Vozijo se na izlete. VecCina njih
se pelje na neko prireditev v San Remo.

V naSem kupeju je sedem ljudi. Dva sediva
ob oknu, ki odpira pogled na morje do obzorja.
Ob vratih sta zaljubljenca, na prvi pogled tujca.
Drzita se za roke, se gledata in govorita tako
tiho, da ni mogoce ujeti, katere narodnosti sta.
Zanju ni pomladi, ne solnca, ne morske obali.
Njun svet je drugje. Njima nasproti sedita tem-
nolasa in debelusna gospod in gospa, moz in Ze-
na. Gospod se mudi s cigaro, ki mu noCe goreti,
gleda v zaljubljeno dvojico in si pri tem ni¢ ne
misli. Sedmi potnik je visokorasla gospa; glava
ii ie podobna krlevito stisnjeni pesti, na nji po-
Civa smeSen klobudek,

Vstopila je bila z mnoZico ljudi Ze¢ na prejdnji
postaji. Kakor strela je bila planila med nas,
pokimala debelu$nemu gospodu in gospe, ki jo
jie olividno poznala, in vrgla torbico na prazen
prostor na klopi. Nato se je naglo okrenila k
vrsti vstopajo&ih ljudi, ki se je pocCasi pomi-
kala mimo vrat.

»Emiliol« je poklicala s strastjo v glasu.
»Emilio, tu je prostor! Vstopi naglo, tu je do-
volj prostora,« je skoraj zavreSc€ala.

Toda Emilio, njen moZ, primerek klasiCne
lepote, se je komaj ozrl po nji. Dostojanstveno
je plaval mimo, kakor da ga nosi tok ljudi, iz
katerega se ne more iztrgati.

Ta ravnodudnost je gospo s smednim klo-
buCkom 8e huje razburila., Za trenotek se je
zdelo, da bo iztegnila roko in moZa s silo po-
tegnila v kupe. Toda tega ni storila.

»Emilio, kaj sili§ naprej, ko je vse polno? _
Emilio!«

Rdecica ji je udarila v obraz, govorila je z
vseml telesom, v glas je poloZila toliko napora,
da ji je trepetal in se ji trgal.

: l:i‘it)i je izginil, za njim je pritiskala vrsta
judi. | |
»Dio miol« je gospa zavzdihnila, zavila odi,
roke so ji padle ob telesu. »Ali ste ga videli?«
je rekla debeluski. »Ne more prestati brez nje.«

»Kako?«

»Z njo, z gospodi¢no — ali je niste videli? —
je odsel v drug kupé.«

»Nemogo&e |«



»Pri njem je vse mogoce! Poznam ga. In
vendar sem mislila . . .«

Prekinila se je nenadoma, planila na hodnik
in se s komolci prerinila med ljudmi,

»Druge Zenske ima rad,« je dLbL‘]llSkd ome-
nila svojemu mozu.

Ta je samo skomignil z rameni.

Visoka gospa s sme$nim klobuckom se je
vrnila. Pobrala je torbico s klopi, sedla z vzdi-
homv in si poloZila roke v narodje.

»Saj sem vedela,« je rekla. »Tam sedi, po-
leg nje. Drug k drugemu se tis¢ita. Se pogle-
dala me nista. Vedno silita vkup. Ako le mo-
reta, se sestaneta. Kamor gre ona, tja sili tudi
on. In narobe.«

»In vi to pustite P«

»Skandala ne maram delati. Ze¢ zaradi otrok
ne. Toda sama ju tudi ne pustim.. .«

»Prav imate, gospal«

»0, Dio mio!«

Na pragu sc je prikazala osemnajstletna go-
spodi¢na; izpod klobuka ji je prikupno visel
koder las.

»Mama, ali je Se kaj prostora?«

Gospa s smesnim klobuckom se je od vese-
lja vznemirila,

»Ne,« je rekla. »Tu ni prostora zate. K ocetu
pojdi, Elvira! V sosednjem kupeju je. Tam
ostani, ne hodi proC!« je klicala za njo. »Ne
gani se pro¢! Hvala Bogu!« je pomirjena vzklik-
nila,

Nato je zacela razgovor z debelusko.

To je bilo pred cetrt ure...

Zdaj sedi na robu klopi, roke ji pocivajo na
torbici, ki ji lezi na kolenih, vsa je ozivljena,
beseda prehiteva besedo.

sVeliko nas bo v San Remu,« pravi debe-
luska.

»Veliko, hvala Bogu in lepemuw vremenu!
Mnogo se jih je odpeljalo Ze s prei$njimi vlaki.
Nage Drustvo katoliSkih Zena bo polno$tevilno
zastopano.«

»Baje bodo tam trije $kofi.«

»Da, da. Tudi vi ste to slisali? Lepa sloves-
nost. Tudi kardinal pride. Eminenca se nikoli
ne utrudi, rad je osebno navzocen pri vseh pri-
reditvah. Krasen &lovek, vam pravim. Pri Do-
brodelnem drustvu sem ga spoznala: Govorila
sem z njim, ne samo enkrat. Zlata dusa! Ko se
pomenkujem z njim, kakor bi se pomenkovala
z vami. Ves je za uboge. Nikoli ne zamudi pri-
like, da bi ne obiskal naSega zaveti€a, vam
pravim, gospa. Da, da. Pomislite, kako mi je
bilo nerodno, ko sem ga zadnji¢ srecala. Sto-
pila sem iz neke sobe s prazno skodelico v ro-
kah, in kdo stoji pred menoj? Eminenca! Oba
stojiva in se gledava — moj Bog, kako sem
bila v zadregi! Pa se domislim, postavim sko-
delico na stopnice in mu poljubim roko. In emi-
nenca, pomislite, se mi je tako ljubko nasmeh-
nil. Kadar se nasmehne, je kakor otrok. Ver-
jemite, gospa.. .«

Gledam skozi okno. Vlak beZi, morje se le-

sketa v solncu. Pokrajina je neizpremenjena.
Vedno ista menjava pustih bregov in cvetocih
vrtov. Palme, roZe in nageljni, nageljni. Zdi se,
da se nam od trenotka do trenotka odpira to-
pleisa pomlad. Kakor da se ne vozimo na za-
pad, ampak nas vlak nese na jug, na jug.

Pogled me moti, besede pogovora zamirajo
v ropotu vlaka. Predor, nekaj minut teme. Na-
to samo morje in skalnati breg. Iznova posluh-
nem v razgovor.

»Da, da,« hiti visoka gospa s sme8nim klo-

buckom, »kaj bi jih ne poznala! Sin je lani iz-
delal gimnazijo. Letos je stopil v semeni&Ce.
Zdaj, poniislite, se je odloc¢il, da pojde za misi-
jonarja. Saj se temu nih¢e -ne cudi. Tako velik
in lep fant, a se nikoli ne posmeje, ali mi verja-
mete? Nikoli! Njegov o¢e pa hud. Misijonar?
Ne in ne! Pravi, da ne mara misijonarja Se v
higi. Ni framazon, a je take vrste Clovek, ve-
ste. Sin pa ni¢, noce izpremeniti svojega sklepa.
Ce se oCe ne vda, bo pa pocakal polnoletnosti.«

»Kaj pa mati?«

»Mati? O, gospa je vsa srecna. da.ima ta-
kega sina. Skrbi jo le, da ga bo potem izgubila.
Da, ako bi ostal doma. Pa ga poS$ljejo med za-
morce ali pa kam v Indijo- Sin pa prav to hoce.
Sla je k Zupniku, da bi ji dal dober svet. »Lju-
ba Zena,« ji je rekel, skaj vam morem jaz sve-
tovati. VaSega sina je Bog navdahnil, da si je
izbral tak poklic. Nase c¢loveSke modi so pre-
majhne, da bi se mogle temu upirati’ .. .«

»Vas zZupnik je bister Clovek,« meni debe-
luska,

»Bister? To je premalo reeno. Ali poznate
nasega zupnika?«

»Ne, Le sliSala sem o njem.«

»Ne Cudim se, gospa. (Glas 0 njem gre po
vsej obali. O, gospa, vi bi ga morali osebno
poznati. Dobesedno — zaljubili bi se vanj. To
je diven Clovek. Ze deset let ga poznam, od dne,
ko je bil priSel v naSo faro. Se danes se tega
spominjam, kakor da bi bilo vCeraj. Pozdra-
vila sem ga v imenuw Zena. Tako je poniZen, da
si ne pusti poljubiti roke. In njegove pridige!
O tem ni da bi govorili. Gospa, kako vam zna
govoriti! Ali mi verjamete, da ne zamudim no-
bene njegove pridige? Nobene! Tako modro
govori in tako preprosto, prav do srca. In nje-
gov glas je nekaj poscbnega, da, nekaj izred-
nega. Po njem ga spoznam, ako ga le sliSim, ne
da bi ga videla. Kakor oni dan na postaji.. .«

Vlak beZi, pokrajina beZi, besede tedejo sko-
raj neprekinjeno. Zdi se, da gospa igra nena-
pisano vlogo. Govor oZivljajo kretnje rok, zi-
banje telesa, poteze obraza in izpreminjasti
blesk oc¢i. Prehaja v ekstazo. Vse, Se dvig in
padec glasu, je igralsko dovrseno.

Nasmehnem se tovariSu, ki mi sedi nasproti.

»V¢asih sem mislil, da so vloge klepetulj v
Is}\%arih komedijah pretlrane in neZivljenjske.

iso!

»Tu bi se lahko uﬁlla nekatera _lgralka.«
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»Zdi se, da
moza.«

»Ali pa se tako zelo zanese na hcer.«

»Ne cudim se, da ji je pobegnil v drug kupé.
Clovek si v¢asih rad oddahne.«

Elvira se prikaZe na pragu kupéja.

»Da, gospa... Takega Zupnika ne bomo vecl
imeli. Da misli pro¢, mi je zaupal. Meni vse
zaupa. ,Ne, precastiti,” sem mu rekla, ,mi vas
ne pustimo pro¢, razen ako vas povisajo za

je  ¢isto pozabila na svojega

_§k0fa‘ i

Zagleda her in se¢ iznenada prekine.

»Elvira! Kje pa je ofe?«

»Tam.«

»Kaj pa delad tu? Ali ti nisem rekla, da se
ne smes ganiti od njega?«

»Saj smo Ze v San Remu.«

»Ali smo res Ze v San Remu?« se gospa ozre
skozi okno. »Saj res. Kako naglo je potekel
Cas! Mislila sem, da smo Sele na sredi poti...
Elvira, sligis! Ko izstopimo, zgrabi oCeta za

o

podpazduho! Meni bi se izmuznil, tebi se ne
bo. Si razumela ?«

»[Da, mati'«

»(), Dio miol«

(iospa se dvigne. Vlak zavozi na postajo. Zu-
naj pomlad in roze. Vozovi se polagoma pra-
znijo. Na plo¢niku stoji nekaj tujcev in gleda
vrvenje.

Mimo naSega kupéja sc vtesnjena med ob-
¢instvo pomika plavolaska z rdece pobarvani-
mi ustnicami. Niti za trenotek se ne ozre po
visokorasli gospe, ki stoji na vratih in jo izzi-
valno prebada s pogledom. Emilio hodi za go-
spodiCno, o€i upira na njen beli vrat. Le mimo-
grede se ozre po Zeni,

Ostanemo sami. Jaz, moj tovari§ in oba za-
ljubljenca. :

»Elviral« se razlegne od zunaj. »Emilio!«

(Godba zaigra in zaglusi klice.

Vlak vozi dalje. Mimo oken beZe palme, vr-
tovi, morje. Premika se tudi obzorje. Nedelja.
Nad vsem je pomlad in solnce.

ZENSKA ZVES

Kalif Harun al Rasid je bil slabe volie, ker Ze veé nodi
ni mogel spati. Ali so bili tega krivi njegovi nocni iz-
prehodi (saj ve dandanes vsak otrok, da se je Harun al
Rasid zvecer rad preoblekel v siromasno obleko in ne-
znan hodil po bagdadskih ulicah) ali so pa njegove Zene
tako slabo vplivale na njegove Zivce. Nevoljen se je pre-
metaval na mehkem lezZis¢u, spanca pa le ni bilo. lzdali
so najstrozije naredbe, da bi nihée ne motil miru v pa-
la¢i. SuZnji so se bosi plazili po debelih preprogah, stra-
Ze so morale takoj vsakogar, ki bi zaropotal, brez hrupa
pobiti. Glavnemu evnuhu Ibrahimu so odsekali glavo,
ker je bil tako nepreviden, da je kilinil. V posvetovalnici
so sedeli najznamenitej$i zdravniki in varili uspavalna
sredstva. V Kkalifovi spalnici se je iz zlatih posod dvi-
gal opojen vonj, bakrenorjave suZnje so izvabljale iz
orientalskih glasbil tihe, uspavajoce melodije. Kalif je pa
buden strmel v zlate ornamente na stropu. Poklical je
dvornega pesnika Alija, nai mu ¢ita svoje verze. Medtem
ko so suZnje pospravliale svoja glasbila in gasile diSece
ognje, je kalif poslusal nove pesmi. Te pesmi so v vzne-
senih besedah povelicevale Zensko zvestobo.

Kalif je nagrbancil Celo in rekel:

»Lijubi Ali, nikar mi ne pripovedui pravliic! Zenske
so zveste kveCjemu tedaj, ¢e so vsi moski, s katerimi
pridejo v dotiko, evnuhi, Toda Se takrat ne vyerjamem,
da bi se mogel zanesti na niih zvestobo!«

Pesnik je zagovarjal svoje nazore.

»Presvetli kalif, ali smem pripomniti, da se motis.
Verjemi, da je mnogo zvestih Zen, le Zal, da o tistih ve-
liko manj govorijo ko o zapeljivih in nezvestih. Verjemi,
Zene so Ze po naravi dobre in plemenite, mi pesniki bo-
mo vedno opevali njih dobroto.«

»Stavim, da ne dobim v Bagdadu niti ene zveste Zene,«
je rekel kalif. sKer me pa stvar zanima in ker vkliub
tvojim pesmim nisem mogel zaspati, se bom preoblekel
in odSel v mesto, da se prepri¢am, koliko zvestih Zen do-
bim. Vzel bom s seboj najdragocenei$o biserno ogrlico, in
¢e se mi z Alahovo pomo&jo posre€i najti zvesto Zeno,
ii jo bom podaril kot nagrado za njeno Cednost. Ti pa
mora§ ostati do jutra v palaci. Ce ne najdem zveste
Zene, te dam ob devetih zjutraj obglaviti za kazen, ker
si nalagal mogoénega kalifa.«

Dva oboroZena zamorca sta zastraZila prebledelega
pesnika,

OBA

Kalif je oblekel staro obleko in odSel v mesto, rado-
veden, kaj dozivi.

Zacelo se je svitati. V grmoviu so zaZvizgali kosi, to-
da pesnik jih ni posludal s takim veseljem kakor navadno.

/ dvorano je stopil kalif.

»Sreco imas, Ali, ne bo§ izgubil glave's je rekel.

Pesnik se je oddahnil.

»Torej se ti je posreCilo najti zvesto Zeno?« je vpra-
sal. Njegov glas je od prestanega strahu Se zmerom
drhtel.

»Ne samo ene,« je vzdihnil kalif, »toda naj ti povem
vse, kar sem dozivel. Naiprei sem prisel k Zeni Ahmeda,
prodajalca sadja. Rekel sem ji, da prodajam zelenjavo.
Prosil sem jo, da si smem pri njei odpo&iti. Dolge ure
sem si prizadeval, da bi zapeljal lepo Zeniico, a uspeha
ni bilo. lzprasevala me je, kako uspeva zelenjava in ali
bodo melone letos debelejse ko lani. Kmalu bi bil zaspal
ob njenem klepetaniu, zato sem odZel, da bi poizkusil
drugod svojo sreco. :

Kova¢ Omar ima vitko Zeno, s temnimi ofmi in zla-
timi lasmi. Sedela je na vrtu in gledala luno. Ko sem
sedel poleg nje in ji hotel dvoriti z besedami, ki niso bile
ni¢ manj pesniske od tvojih, je zavihala nosek in vzklik-
nila: .Fej, ko si pa tako siromasno oblecen! Moia siro-
masna obleka je bila kriva, da se ni ogrela zame.

Sel sem dalje k Zeni bogatega starega treovea Ha-
sana. Ko sem hotel postaii bolj neZen, se je zadela po-
smehovati: ,Hvala! Meni zadostuje en star moZ, nobe-
nega starca ne potrebujem veé!

Jezen sem odSel v sosedno hiso nosaca Saida. Sele
njegova Zena Apima me je usliSala, V njenem obiemu
sem se potolaZil, njeni poljubi so bili slai$i od poliubov
moje najljub%e suZnje.«

»NaSel si torej tri zveste Zene. Kateri si dal biserno
ogrlico?« je vpradal pesnik.

Kalif se je nasmehnil;

»Ljubi Ali, kako si otrodjii. Samo ob sebi se razume,
da sem podaril ogrlico nezvesti Animi, zakaj tam sem
vsaj vedel, za kaj jo dam. In zdaj pusti, da zaspim, ker
sem zelo utrujen, Prihodnji¢ pa glei. da bo§ za izpre-
membo opeval Zensko nezvestobo, zakaj iz lastne iz-
kusnje ti povem, da ni Zenska nezvestoba ni¢ slabega —
res ni¢ slabegale«

Ko je pesnik odhajal iz sobe, je kalif Ze spal mirno
spanje pravitnega.
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Dva letalca abesinske vojske

Gospa Collinsova in Jane Mills, dopisnika »Reuterja«
in sAssociated Press«, sta po nalogu svoiih agencii ne-
davno tega odpotovala v Abesinijo, odkoder bosta an-
glegkim in ameriSkim listom poSiljala vse vaZneiSe no-
vice, ki so v zvezi s sporom med Abesinijo in Italijo.

Gospod Jane Mills se je spotoma ustavil za nekaj
dni v Carigradu. Preden je potoval dalje v Abesinijo,
sem ga obiskal z nekim prijateljem. Jane Mills je zelo
zanimiva osebnost ter dobro pozna Abesinijo in njene
prebivalce. Pred leti je dalje &asa Zivel v Abesiniji, bil
je tam tudi ob kronanju cesarja Hailea Selasija. To je
bil torej pravi mo#, ki nama je lahko dal nekaj pojasnil
o Cudoviti deZeli Abesiniji, ki je tako velika kakor
Francija in Neméija skupai.

Najin angleski tovari$ naju je prav ljubeznivo spre-
jel v svojem razkoSnem stanovanju. (AngleSki Casni-
karji namre¢ niso taki siromaki kakor na$il) Ko sva
mu razloZila, kaj bi rada vedela, je zaCel pripovedovati:

»Pred veé¢ stoletii ie kraljica iz Sabe na vabilo kralja
Salamona zapustila Abesinijo in odsla v Jeruzalem. Cez
nekai mesecey se je vrnila v svojo deZelo in prinesla
s seboj darove kralja Salamona: nakit, razne dragoce-
nosti, drage tkanine, disave in — majhno dete. Pozneje
so to dete kronali za cesarja, in ta je ustanovitelj se-
danje dinastije. Pred svojim kronanjem je cesar vzel v
Jeruzalemu »Skrinjio zaveze« in kopijo plos¢ z Mojze-
sovimi zapovedmi. Te dve plos&i sta iz rdele zemlje.
Obe svetinji, ki imata veliko zgodovinsko in versko
vrednost, sta Se dandanes shranjeni v cerkvi mesta
Askuma v Abesiniji blizu italijanske Eritreje. Zato Abe-
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sinci noC in dan Cuvajo to svetiSCe. V isti cerkvi v
Askumu je shranjena tudi ogrlica iz tezkega zlata, okra-
Sena z dragimi kamni, ki jo je daroval kralj Salamon
kraljici iz Sabe, ko je bila v Jeruzalemu. Cesar Mene-
lik II. je dal napraviti natanCen posnetek te dragocene

ogrlice in ga je podaril ob kronanju angleski kraljici.

Sedanji cesar Haile Selasi je mehkega znacaja, zelo
izobrazen, napreden in demokratien, pa tudi ustreiliiv
in prijazen. Njegov prednik Menelik II. je zelo c¢islal
tujce in jim je bil prav posebno naklonjen. Haile Selasi
jiih ne spostuje tako zelo, vendar jim ni sovraZen. Abe-
sinski narod pa &rti tujce, ker misli, da prihajajo v Abe-
sinijo samo zato, da bi jo izkoriscali.

Cesar Haile Selasi, ki je mnogo potoval, pozna dobro
ves mednarodni poloZaj. Tudi zapadni napredek pozna
in ga ima visoko v Cislih., Niegov prvi kuhar je Fran-
coz, zakaj cesar je pravi evropski gurman in ljubitelj
dobrih vin. Ob kronanju I. 1931, mu je nemski predsed-
nik Hindenburg, ki je poznal njegove navdulenje za
dobra vina, poslal 650 butelik starega vina.

Cesar ima eno samo Zeno in zelo ljubi svoio druZino.
Ima tri sinove in tri héere, njegovi Zeni je ime Vaijceru
Menen. Cesar je njen Cetrti moZ, ona je pa njegova
prva 7ena. Abesinci jo imenujejo »kraljico kraljeve.

V Abesiniji imajo $e danes ta dan suZnie, vendar je
trgovanje z ljudmi prepovedano. SuZnji pa lahko za-
pustijo svoje gospodarje. Sedanji cesar je izdal zakon,
po katerem se suZnji lahko tudi osvobode. Toda le ma-
lokdo se okoristi s temn zakonom, ker se vsak boji, da
se ne bo mogel sam preZivliati, ¢e bo svoboden. V
Adis Abebi se ne ceni bogasivo po denarju, temveé po
tem, koliko suZnjev ima kdo. Deset suZnjev ne pomeni
ni¢, tisti, ki imajo po tiso& suZnjev, pa Stejeio med bo-
gatale. SuZnje uporabljajo za sluge in cuvaje. Kadar
bogat Abesinec potuje, ga spremlja Ceta oboroZenin
suZnjev.

Drzavni znak Abesinije je lev, zato je naivedii dar,
ki ga podari cesar, Ziv lev. Vsak Castnik ima posebno
Cepico, na kateri je Cop iz levie grive, cesar sam pa
nosi v voini plas¢ iz levie koze.

Vojastvo je v Abesiniji dobro organizirano. V vsa-
kem strategicno vaZnem mestu imajo garnizijo z rednim
voiastvom, ki je opremlieno s puskami in stroinicami.
Vsak pokrajinski poglavar ima pod svojim povelistvom
vedii polk rednih vojakov. Vsak moski od 18. do 50. le-
ta lahko sluZi v vojski. Cesar lahko vpoklice pod za-
stave 750.000 mo#, in to poleg vojakov, ki sluzijo raz-
nim pokrajinskim poglavarjem in katerili je do 400.000.
Abesinci so zelo hrabri vojaki. Vsak vojak nosi s seboj
hrano za trideset dni. Iz tega laliko sklepamo, kako
skromni so Abesinci. Abesinski vojak je silno fanati-
Cen. Vsak se bije zase, ne da bi se oziral na povelja
Castnikov, na svoje tovariSe in na celoto.

Abesinci nosijo vedno pusko s seboj in so izvrstni
strelel. Tudi vse spore med seboi reSujejo s pusko. Abe-
sincu je puSka zakon. Njih obiCaji so Se vedno isti kakor
v srednjem veku.

Abesinci nimajo teZkega oroZja, niti plinov, tankov
in oklopnih avtomobilov, a vse to je zanje brez vred-
nosti, ker je dezela zelo hribovita in brez cest.

V Abesiniji Zivi Se ve& drugih narodnosti, zlasti Zi-
dov, Grkov, Armencev, Anglezev, Francozov in Itali-
Janov. Italijani so se po vedini izselili, pa tudi mnogo
drugih je odslo iz Abesinije iz strahu pred vojno.«

Redni abesinski vojak
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+No, gospod zdravnik?« je vpra-
$al detektiv Smith in nervozno pobob-
nal s pisemskim noZem po prstih
svoje levice.

#Ni¢ e

»Sréna kap bo, kakor sem si mi-
slil. Zato bi bilo bolje, da bi hili prej
poklicali zdravnika kakor kriminalno
komisijo.

Pri tem je oitaje pogledal starega
profesorievega sluzabnika, ki je stal
v kotu. Ta pa ni ni¢esar videl in sli-
$al. Samo neprestano je strmel v
svojega gospodarja, ki je leZal ne-
gibno na tleh. Dolga desetletia mu je
zvesto sluzil... V uSesih mu je Se
zmerom zvenel krik, ki je pretrgal
noéno tisino, e zmerom je slisal pa-
danje stolov in potem zamolkli pa-
dec Cloveskega telesa. Zgrozil se je
in planil iz postelje. Dobil je profe-
sorja takSnega, kakor je bil zdai. Tik
ob vratih, s skréenimi udi in spa-
¢enim obrazom.

»Morda je pa sluga le prav storill«
je vzkliknil zdravnik in se dvignil.
»Proiesor je umrl za kaciim pikom.
Tu nad stopalom lahko pogledate obe
ranici.«

Detektiv
truplu.

sHudica!« mu je uslo, »Prav imate!«

»Ali je imel profesor kaksno ka-
co?« je dejal slugi. Ta se je zdrznil,
kakor bi se bil zbudil iz dolgih sanj.

»Kado? — Da, kae imamo. Tamle
na dvoriséu v cvetli¢njaku so.«

»Pojdite z menoj. Videl bi jih rad'«

0"

Smith se Je sklonil k

Sli so &ez vrt in stari, sivolasi slu-
Zzabnik jih je vodil. Potem so stopili
v cvetlinjak, Njegov topli, od vonja
cvetic opojeni zrak jih je &udno pre-
vzel. V veliki stekleni kletki so se
ovijale okoli suhih vej tri debele ka-
¢e. MeZikaje so strmele Zivali v soi
Zepne svetilke, s katero jih je detek-
tiv osvetlil.

»Ali so kale nevarne?«

»Ne, Gospod profesor je rekel, da
nimajo strupenih zob.«

»In koliko kal je imel profesor?«

»Tri.«

»TriP«

sDa. Prinesel jih je pred leti iz In-
dije.«

»Odkod?«

Detektiv je prisluhnil.

»Moj gospodar se je mudil tri leta
tam. Studiral je.«

»Ali ste ga spremljali?«

»Ne. Paziti sem moral na hio.«

»Hvalal« je rekel detektiv in po
roZljajo¢em pesku so se vrnili v hiso.

V delovni sobi, kjer je leZzal mrt-

. vec, je zacel Smith iznova preisko-

vati, zdravnik pa je telefoniral po-
grebnemu zavodu v sosednem mestu.

Vendar pa kace ni bilo mogoce
nikijer odkriti. Zastonj so jo iskali.
Pac¢ pa je dobil detektiv na oknu ne-
kaj zrnc drobnega peska in Zaganja.

Skrbno je preiskal Se profesorjevo
pisalno mizo. Tam je odkril nekaij

K

zapiskov. Bil je dnevnik s potovanja
po Indiji. Prelistal ga je. V njem so
bile skoraj same S$tevilke in kratke,
nepomembne opombe. Med zadniim
listom in platnicami pa je dobil neko
fotografijo: bila je slika cudeZno le-
pega dekleta z ocarljivim nasmes-
kom hcera te skrivnostne, pravliicne
dezele.

»Suraja, moja Indijal« je bilo na-
pisano na drugi strani.

Detektiv Smith je vzel sliko, dal
sluZzabniku %e nekaj navodil in se vr-
nil v mesto. Prvi Zarki jutrnjega
solnca so srkali meglo, ki je pokri-
vala ravnino.

]

Zveler se je oglasil detektiv s svo-
jimi liudmi in nekim izvedencem pri
ravnatelju cirkusa v Nelsonovem par-
ku. Skupaj so se ves dan pogovar-
iali o zlo¢inu in ugibali, kako bi raz-
krili skrivnost umora. Iskali so, to-
da dobili niso nobene pametne re-
Sitve. Naposled pa je detektiv velel,
naj mu prinesejo oglase vseh zaba-
vii¢. Med njimi je dobil tudi tistega,
ki je naznanjal nastop indskega fa-
kirja Halima v cirkusu.

Ravnatelj je bil ves iz sebe, ko je
slisal, kaj gospodje Zele. Da bi zasli-
Sali fakirja, ki ie glavna privlaénost
njegovega cirkusa, deset minut pred
nastopom? Zaslisali?

Ravnatelj se je nasmehnil:

»Ali mar ne veste, gospodje, da je
Halim gluhonem?«

Skoraj nevljudno je detektiv segel
ravnatelju v besedo:

»Odvedite nas v niegovo sobole«

Fakir je sedel pred ogledalom, ko
so gospodie stopili v garderobo, in
si ovijal belo ruto okoli glave. Rado-
vedno jih je pogledal.

»Policijal« je dejal detektiv Smith
in ga ostro premeril od glave do nog.
Ind pa je samo malomarno odkimal
in nadaljeval svoje delo.

Na mizi v kotu je detektiv opazil
dve okrogli koSari iz vrbovega protia.

»Kace, kaj?« se je obrnil k ravna-
telju. »Ali so strupene?«

»Bog ne daj! Cisto nedolZne so. Na
Halimovo piscal pleSejo.«

»Ali res ni nobena strupena?« je
vprasal detektiv in stopil k Indu, ki
je slonel s prekriZanimi rokami ob
ogledalu in opazoval svoje obiskoval-
ce skorai zasmehliivo.

Prav tedai, ko je hotel detektiv po-
migniti svojim ljudem, naj Inda pri-
mejo, je zazvonil zvonec nad vrati.

»Morate ga pustiti, da nastopi, go-
spod Smith,« je vzkliknil ravnatelj.
»Saj veste, ljudje Cakajo.. .«

»Prav. Spremili ga bomo, Njegova
umetnost me res K,auima.«

Ko se je zastor dvignil, so bili vsi
stranski izhodi z odra zasedeni. Pri
prvih kulisah je stal detektiv Smith z
izvedencem.

Fakir ie kazal svoie umetnije. Po-
Ziral je ogeni in mece, hodil je po

Zebljih in steklenih drobcih. Potem je
po indsko sedel in odprl obe koSari,
iz katerih so se kakor blisk pognale
kaCje glave. Vzel je pisCalko v roke
in zacel igrati mehko, skoraj dolgo-
c¢asno melodijo. Kafe pa so se ne-
prestano vzpenjale in se v krogu zi-
bale, kakor bi plesale. Iznenada pa je
fakir odlozil pis€alko, potisnil z ro-
kami glave v obe kosari in udaril z
dlanjo po kad¢i, ki se je upirala. Nato
je KkoSari zaprl.

Ko je hotel vstati, je brez glasu
omahnil. Njegove ofi so dobile ste-
klen izraz in z rokami je zacel greb-
sti po preprogi, ki je lezala pred njim.

sMrtev,« je dejal zdravnik, ko ga
je preiskal. »sKaca ga je piCila v des-
no odvodnico.«

»Cudno,« je menil izvedenec, ko so
preiskali Indovo garderobo. »Nikijer
nic¢esar!«

Tedaj pa je stopil detektiv k mrt-
vecu, ki so ga bili polozili na oto-
mano. Skozi odpeto srajco je zapa-
zil viSnjeva znamenja na Indovih za-
gorelih prsih.

»Ali znate to prebrati?« je vprasal
detektiv izvedenca in razgrnil sraico
tako, da se je ves napis videl.

»Indske Crkel« je dejal ta.
7ensko ime je

»Neko
napisano. Suraja ...«

Neko¢ so veljali za najimocCnejse
modke Turki in pozneje Bolgari. Zdaj
pa so dali ta priimek beograjskim
postredlkom. Tako si je zadnji¢ eden
izmed njih naloZil sam na hrbet mo-
tor, ki je tehtal tri sto dvajset kilo-
gramov, in ga precej dale¢ nesel.

Ne pustite, da Vam potenje pod pazduho
pokvari ves wveler.

Varujte se potenja pod I:axdulm pozimil
Neprijetni duh je v zaprtih, sedrelih pro-
storih mocnejdi in se bolj éuti kakor po-
leti zunaj.

Uporablinjte Odorono, da se zavarujete
proti neprijetnemu obéutku in zamazanim
oblekam,

Dve vrsti Odorona sta: Odorono Regular
(rde®i) se uporablija samo po dvakrat na
teden; Odorono Instant [brezbarvni) je za
obéutliiveifo koo in za pogosto uporabo.

ODO-RO-NO

Generalni zastopnik:
M. NEUMANN, parfumerija na debelo,
Zagreb, Bodkovideva 44,
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Francoskemu arhitektu
Pavlu Bigotu se je po tride-
setletnem Studiju posrecilo,
da je napravil model Rima,
kakrsen je bil v ¢elrtem sto-
letin po Kr. za Konstantina
Velikega. Nam., ki se ne
ukvarjamo s starinoslovjem,
se ufegne cudno zdeti, kako
je mogoce izdelati model
»Vecnega mestac« po toliko
stoletjith. Toda nasli so vec
natanénih podatkov o ce-
sarskem Rimu, ne samo pi-
sanih, temved tudi marmor-
nat pomanjSan naért mesta
iz l. 205., ki je Se zelo dobro
ohranjen. Najve¢ zasluge pa
gre tridesetletnemu  delu
zgoraj imenovanega arhi-
tekta. Kar so arheologi na
osnovi raziskovanj o Zivlje-
nju starega Rima samo ugi-
bali, vidimo zdaj jasno pred
seboj.

Pe relijelu stavbnika Bigota je imel del starodavnega Rima takSnole lice: 1 Marcelovo gledalii¢e, 2 Kapitol, 3 Vicus
Tuscus, 4 Rimski forum, 5 Forum, 6 Palatin, 7 Septiconij, 8 Circus Maximus, 9 Apijski vodovod, 10 Via Appia, 11 Via
nova, 12 Karakalovo kopalisce, 13 Klavdijevo svelisce.

Model je izdelan v merilu
1:400 in prikazuje priblizno
petino tedanjega Rima =z
vsemi  vazZnimi  stavbani.
Shranjen je v institutu za
arheologijo v Parizu. Ko
gledate pred seboj ta Rim,
se vam zazdi, da sanjate.
Tisocletno mesto z vsemi
svojimi posebnostmi in zna-
menitostmi stoji pred vami.
Kadarkoli sem stal pred
tem modelom, zmerom sem
se tezko loc¢il od njega in
zmerom So me obhajale iste
sanjarife.

IMU |




Kako sem se zna$el tu, sam ne vem; bil sem na bregu
Tibere, na cesti »sForum boariume«, Hrup mnoZice me je
predramil. Slial sem razne vzklike in mukanje govedi.
Neodloéno sem obstal in opazoval vrvenje okoli sebe,
ko je pristopil k meni mlad ¢lovek, odet v togo, ki
ni bila posebno &ista. Pogumno me je nagovoril:

»Tujec si v mestu? Ce Zeli§, te lahko vodim po me-
stu, razkaZem ti vse znamenitosti in ti vse pojasnim,
kar bos hotel. Ne bom te varal in se ti lagal, kakor
delajo to poklicni vodniki. Mimo tega te bo to mani
stalo, ker je to moj postranski zasluZek. Po poklicu
sem pedagog, ulitelj gricine.«

»All te tvoia uCenost ne more preZivljati? Mislil sem,
da se vsi izobraZeni Rimljani ucijo griCine.«

»To je bilo nekdaj. Dandanes pa ne cenijo veC izob-
razbe in znanosti. NaSe plafe so naravnost berake.«

»Oprosti, kaj hofe§ re¢i s tem?«

»Odkod si prisel, tuiec, da o tem ni¢ ne ve¥? Pred
dvema letoma je izdal cesar Dioklecijan zakon o cenah.
Kaj morem z dve sto denarii, ki jih dobivam na mesec,
posebno zdaj, ko je prisla inflacija. Ta znesek mi komai
zadostuje za par dobrih sandal ali za nekaj litrov sred-
nje dobrega vina. Mojim tovariSem, ki poucujejo pisanje,
je nekoliko bolje. Dobivajo po 96 denarjev na mesec
od uCenca, a imajo mnogo ucencev, ker mora vsak,
ki nole postati uradnik ali ki se hoCe udejstvovati v
politiki, znati pisati in stenografirati.

»Kaj? V Rimu rabite stenografijo?«

sDa, Ciceron jo je izumil in od tistih dob so jo znatno
izpopolnili.«

sRes? Torel sem naletel na pravega &loveka, ki mi
bo labko razkazal Rim. Le hitro poidiva odtod, zakaj
po prhvici ti povem, da tod hudo smrdil«

»Temu se ne sme$ Cuditi, zakaj tukaj je Zivinski trg.
V blizini se izliva »Cloaca maximae«, ki odnaSa vso ne-
snago iz mesta in s trgov v Tibero. Zakaj se Cudis?
V Rimu je 144 javnih strani$¢, Se izza Trojanovih Ca-
sov so morali placevati najemniki javnih strani$€ visoko
najemnino. ,Denar ne smrdi' je rekel dobri cesar, ko
je pobiral visoke najemnine, Njegovi nasledniki so ohra-

Pogled na »Veéno mesto«, prestolnico starega sveta, ki je imela v casu svojega najveéjega sijaja ve¢ ko milijon prebivalcev.

nili isto mnenie, da o davkih in drugih dajatvah niti
ne govorim. Za vse je treba placati davek, na zemljo,
na delo, na vse dohodke, celo Ce hocCe§ osvoboditi
suznja, moraé poleg odkupnine placati Se visok davek.
Razen tega nas davijo $e carina, mostnina in razni
monopoli.«

sRazloZzi mi to boli natanko! Pojdiva v kaks$no go-
stilno ob Tiberil«

»Ne, tja ti kot tujec sploh ne sme§. V bliZini Mar-
sovega polja so skladis¢a olja in kruha, tam Sso na-
jemniki odprli mnogo gostiln. Tam se lahko napije$ in
postaneé mahoma suZenj tistega najemnika. Pojdiva k
»Vius tuseus«, kjer je imenitna gostilna nasproti »Fo-
ruma Romanumae«. Poglei, tam na levo je Marcelovo
gledalisCe, bozanski Julij Cezar ga je zaCel graditi tik
pred svoio smrtio. V Rimu imamo tri velika gledalisca,
na Zalost ne mores niti v enem izmed njih najti prave
umetnosti, Klasiénih dram in komedij ne dajejo vec,
baletni moistri in dobri »reditelji« so =zapustili oder.
Pesniki pisejo zabavne romane, kdor se pa hoCe pro-
slaviti in upa, da bo neko¢ sedel v triumfatorskem vozu,
goji to upanje navadno do svoie smrti,

Zabavne igre prirejajo najve¢ v svetiiCu sirijske bo-
ginje Astarte, pri nas jo imenujeio lzido. Svetille je
tik palace velikega Avgusta, na desno od Palatina.

Glej, pridla sva do gostilne. Odtod ima$ prelep raz-
gled po vsem Rimu. Tu dobis vse rimske specialitete.
Okusne articoke na olju dobi, posebno dober je pa
oven, pefen na raznju po egipéanskem nacinu.«

»Pokazal mi bo3 torej tudi tuje stvari?e«

sNoben pravi Rimljan ne mara Egiptanov, vendar
hvali vsak njihove jedil«

Naposled sva stopila v gostilno, ki je bila take polna,
da sva komai dobila prostor. Jedi so bile zelo okusne,
a vina so smrdela po smoli. K sred¢i sem se spomnil,
da sem se v $oli ucil, da so stari narodi, ¢e niso imeli
grozdja, delali vino iz smrekovih igel., Tako sem se ognil
nerodnim pojasnilom. Preglasna godba neke majhne ka-
pele me je neprijetno dirnila. VpraSal sem svojega
vodnika:
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Pogled na cirkus Coloseum

»Ali ni v Rimu nobenega mirnega koticka, kier bi ne
bilo godbe in wpitia?e«

»0, da, knjiZnice so popolnoma prazne in puste. Vsi
zaloZniki resnih in znanstvenih knjig so propadli!« (Dan-
danes ni ni¢ bolje. Op. ur.)

Nasproti naSe mize je sedel neki debeluh. Pri zadnjih
pedagogovih besedah je poskocil, dvignil roke, kakor
bi se nefesa branil, in zaklical: ,Boginja, boginja! Kaj
pomenijo tvoje besede?*

»Kaj pomenijo? Niti Izida ti ne bo pomagalal« mu
je smeje se rekel pedagog. Debeluh je kakor iz uma
zbezal na cesto.

»Zdaj pojde h kakemu vedeZevalcu, da mu pove usodo
in razloZi moje besede. Stra¥no je, da toliko slepariev
Zivi od neumnosti in babjevernosti nadih postenih me-
§Canovl«

»Ali prihaja vse gorje samo od njih, Klavdij?« je vpra-
Sal nekdo mojega vodnika.

Z vseh strani so se slifali glasovi.

»Ce ima§ denar, ga bo¥ izgubil, e ima¥ premoZenje,
ti ga bodo poZrli davki. Ce si trgovec, bo§ propadel,
¢e si ulenjak, potem si itak Ze slepec, Tako delajo z
nami, Rimljani. Barbarom je boljel«

»To je zato,« je pojasnjeval moj vodnik, »ker je Dio-
klecijan nalozil tudi Rimu iste davke kakor deZelanom.«

»Ali imate drZavne Sole?« sem vpradal, da bi spravil
pogovor na drug tir.

»Samo za sirote. Aleksander Severus jih je ustanovil,
da bi se mogli izobrazevati tudi tisti otroci, katerih
starSi so se ponesrecilil«

»Vse gorje izvira odtod, ker se je Dioklecijan pre-
selil iz Rima. Zato ne skrbi veé¢ za Rim, ampak samo
za svoje krasne palate.«

»Kmalu bo vse drugafe,« je dodal neki mladenic.
»Dioklecijan se bo kmalu odpovedal prestolu, najbrie
Se letos. Takrat pride na$ &as. Vodil nas bo mladi
Maksencij.«

»Pojdiva,« je rekel moj pedagog, »ni dobro, &e o

cesarju javno govoris. Vohuni se skrivajo po vseh ko-

tih.«

Sla sva po ulici in kmalu prisla na forum.

»Res lepol« sem vzkliknil. »Predoceval sem si veliko
oZjega.

»Pred Neronom, to se pravi, preden je Neron dal

poZgati Rim, je bil tudi forum manjsi. A Neronu mo-
ramo priznati, da je potem zelo polepSal Rim, vse je
postalo bolj zra€no, veliko, svetlo. Na desno je Emili-
jeva bazilika, za njo je Cezarov forum, tja pojdeva
sele drevi.«

Mimo nas, po »Via sacra«, je §la nekaksna procesija.

»(lej, neka bogata Zena bo opravliala daritev v lzi-
dinem svetis¢u. Oni spredaj v ¢rnih oblekah so kuharii,
oni v lanenih oblekah z venci na glavah so pomo¢niki
pri daritvah. Mlada Zena na barZunasti nosilnici je go-
spodarica in dariteljica.«

»Kako lepa je 'ta Rimljankal« sem razburjen vzkliknil.

»Malo rimskega je na njej. Lase ima polesane po
modi kraljice Palmire, barvane po egipansko. Zlato
blago njene obleke je iz Sirije, pisana toga iz Arasama,
vezeni pas iz Laodike. Zlate sandale in Sminka so iz
Kartage. Poglej, kako se je namazala, da bi bilo videti
lice ¢im S8irSe, taka je zdajSnja moda. Ona sama je pa
iz Paflagonije, po poroki je postala Rimljanka. Bogata
je in rada razsipa denar.

Pojdi, da ti pokaZzem mali tempeli, kjer Cuvajo ve-
stalke ve¢ni ogenj. Dokler bodo Cuvale ta ogenj, tudi
,Ve€no mesto’ ne propade. Ne Cudi se, e bo¥ zveler
videl okoli svetis¢a razne sence, to so revolucionarji.«

» A krist]ani?«

»Tiho! O njih ne govori, njih vera je prepovedana,
njih same pa preganjajo.«

Prigla sva pred Colosezum. Vprafal sem ga o gladi-
atorjih in cirkuskih igrah.

»Dioklecijan je ob svojem triumfu priredil predstavo,
a brez leopardov, tigrov in levov, bilo je samo 13
slonov in 250 konj. Ves triumf je bil samo v tem, da
je poklonil mestu Sestdeset milijonov v gotovinil«

»Kaj so napravili s tem denarjem?«

»Sezidali so dve svetiséi, za lzido in Serapijo, po-
pravili »Forum Caesaris«, senat in Politejevo gledali-
§Ce. Za ostalo so kupili p3enice, olia, obleke in mesa.«

»Kaj predoCujejo te slike na platnu, Klavdij?«

»Cesarjevo zmago! Poglej, tam se zatenja ,Via Ap-
pia‘, ali ve§ kaj o Septimu Severu? Tam dalje je ,Via
nova'. Pri ,Thermus Caraecola’ se lahko kopljes, ce
hoCes. Videl bo§ naSe hladne prine kopeli, telovadnice
in plo§to Paleastra.. .«

sKopali¢e je lepo, ne?«

sLepo je, zanje uporabliajo vodo iz devetnajstih iz-
virkov. Mimo tega imamo 842 zasebnih kopalii¢, 1350
vodnjakov, vodo &rpajo za 1800 palaé in 47.000 stano-
vani. Zato je poleti v Tiberi tako malo vode.«

»Dosti vode porabite!«

»Kaj pa misli§ o na8i kulturi?«

Bilo mi je, kakor da sli§im hupo avtomobila... Zdra-
mil sem se.

»Do svidenja, Klavdij! Rad bi te 3e spremljal, pa
moram oditi. Rad se te bom spominjal.«

»Kam greS? Sai nisi videl niti polovice Rima?«
»Z Bogom! Grem spet v bodoénost!«

To je moja vefna sanjarija pred plasti¢no sliko »sta-
rega Rima«. Lahko si mislite, kako Zal mi je bilo, ko
sem moral spet nazaj v stvarnost dandanasnjih dni.
Zgodovina Rima je ena najlepSih povesti vseh Casov.

Laz na glavi

Ze v starih Casih so si ljudje barvali lase in nosili
lasulje. Zanimiva je stara zgodba o poslancu z otoka
Keosa, ki je pridel v Sparto, da bi sklenil s Spartanci
neko pogodbo. Prej si je sive lase temno pobarval, da
bi ga tujci prijazneje sprejeli. Zgodilo se je pa narobe.
Ko je namre¢ konCal svoj govor, mu je dejal $partan-
ski kralj Arhidamos: »Kako moremo temu moZu verjeti,
ko Ze njegova glava kaZe, da laie!l«

In poslanec je moral odpotovati brez pogodbe.



Literarni drobiz

Beograiska »Akademija sedmerih umetnosti« je pode-
lila knjizevnici Desanki Maksimoviéevi, profesorici iz
Beograda, nagrado 5000 dinarjev za njeno zbirko novel
»Kako oni Zivee.

Med pisatelje, ki so v Neméiji na indeksu, je prisel
zdaj tudi AngleZ Rudyard Kipling, pisec sloveée »Knjige
o dzungli«.

Za stoletnico Puskina so izdali v Rusiji ljudsko izdajo
njegovega »Jevgenija Onjegina« v 2,000.000 izvodih.

Veliko italijansko slovstveno nagrado v znesku 30.000
lir si letos delita Mario Masa za svoi roman »Uomo
solo« (Clovek sam) in Stefan Laudi - Pirandellov drugi
sin — za roman »Muro di Casa« (Hisni zid).

Roman Miska Kranjca »0s Zivljenja« prevaja Ivo Ko-
zaréanin v srbohrvadéino, Louis Adamic¢ pa v anglescino.
VGEM?M izide v kratkem Vybiralov prevod Kacevega
»Gruntae.

Sledovi ofirja

Odkritia na abesinski visoki planoti.

Nekdanje misljenje, da je bila pravljiéna deZela Ofir.
odkoder je po svetem pismu dobival kralj Salomon zla-
to, slonovino, sandalov les in druge dragocenosti, nekje
v blizini Indovega izliva, so menda ovrgli znanstveni
izsledki francoskega raziskovalca grofa Byrona de Pro-
roka, ki se je nedavno mudil s svojo odpravo v zapadni
Abesiniji. Potovanje je bilo namenjeno iskanju zlate de-
Zele Ofirja, ki jo sveto pismo velkrat omenja kot po-
krajino v etiopskih gorah, blizu Nilovega izvira.

Kar so Egipt znanstveno preiskali, so si arheologi
pogosto razbijali glave z ugibanjem, odkod je moglo
priti zlato, ki so ga dobili v tolik¥nih mnoZinah v egipt-
skih kraljevskih grobovih.

Ko je grof Prorok po velikih teZavah dobil dovolienie
za raziskovanje, se je s svoiimi spremlievalci, Sest-
desetimi mulami in dvajsetimi zamorci odpravil v fev-
dalno drZavo ¢&rnega sultana Gogolija, ki se ga vse
boji in ki je hud nasprotnik AngleZev in Italijanov. Ko
je 8la karavana po ozki stezi nad mogocno sotesko, ie

zagledala v globini na stotine ljudi, ki so opravliali prav .

¢udno delo. Kakor mravlje so'kopali in brskali po neki
modcvirni recni strugi.

Bili so suZnji, ki so iskali zlato za sultana Gogolija.

Najmanj tri sto liudi — mo3kih, Zensk in otrok —,
ki so imeli vsak svojo ponvico, je bredlo po blatu na
dnu reke. Komaj pa so pripravili raziskovalci svoije
fotografske aparate, da bi slikali nenavadno skupino,
so jih zaleli od daled obkroZevati veliki, odurni paz-
niki. Seveda je ostalo le pri divilh groZnjah, ker so
imeli pazniki le stare pudke in ni€ streliva, medtem ko
je bila odprava oboroZena z modernim. oroZjem.

Strazniki so poslali ¢rnemu sultanu sle, da bi ga ob-
vestili o nepri¢akovanem prihodu nezaZelenih tujcev, raz-
iskovalel pa so med tem hitro preiskali divio sotesko,
ker so upali, da bode morda odkrili sledove kaksne
izumrle civilizacije.

In res so dobili v bliZzini izvirov reke Verka-Varka
(Zlata reka) votline, kjer so se nahajali sledovi starih

v kamen vpraskanih znamenj in egiptskih hieroglifov.’

Karavana je potem pocakala noti, da se je na tihem
vrnila proti Valegi, kjer so jo ¢&akale straZe, ki jim
jih je bil dal abesinski vladar. Proti jutru so prigli v
neznano pokrajino, kjer so zagledali kamenite sklade
v obliki pramid. Bili so grobovi suZnjev iz Casov egipt-
skih faraonov, grobovi, ki =e jih domacini boje, Ce%
da so prekleti, in ki se jim zato nihe ne upa pribliZati.
Opirajo¢ se na to praznoverie so se splazili grof Pro-
rok in njegovi spremljevalci ponodi skrivai h grobo-
vom. Odstranili so veliko skalo ob vhodu in prisli v
notranjost groba, kjer so dobili Cloveske kosti, ovrat-
nice in drage kamne.

Cloveske kosti so izpuhtevale tisti jedki, neznosni
dul, ki ga pozna vsak arheolog: vonj snovi, ki nam je
neznana in ki so jo uporabljali stari Egiptci za balza-
miranje svojih mumij. Kmalu so raziskovalci res odkrili
tudi mumijo z vsemi povoji in Sopom las, ki so se Se
drZzali lobanje.

Grof Byron de Prorok vidi v tem odkritiu najbolisi
dokaz za trditev, da so morali Egiptci vsal zaCasno
prebivati na abesinskih tleh, in sklepa iz tega, da je bilo
ozemlje reke Verka-Varka, ki je dandanes fevdalni okraj
abesinskega vazalnega kneza, v pradavnih dneh neiz-
¢rpna zlata zakladnica Egipta.

o O

Odlocite se sami!

Fotografije dokazujejo! One prepusiajo izbiro
Vam: ali za napredek ali proti njemu. Zasluga
znanstvenega izsledovanja je, da je bilo mogode
ustvariti oba Elida Special Sham~
poona v novi sestavi: brez alkalija.
Na novi osnovi se dosegajo bolj§i udinki.

Tu ekstremen primer, kako dejstvuje al-
kali na lase (80 krat poveianc). Alkali
napne lase, nacne njih luskinasto roze-
nico, jo naredi hrapavo in jo rad poiko-
duje. Zato postane alkali séasoma $ko-
dljiv in je dostikrat vzrok, da postanejo
lasje krhki in da se dajo teiko cesati.

Ta las (80 krat poveéan) je opran z Elida
Special Shampoonom. Zato je gladek
in encliéen, S tem Shampoonom |e
prepreieno, da se lasje napno in da
postanejo hrapavi, prepreéena je tudi
tvoritev apnenega mila na laseh, ki jih
napravi krhke in jim jemlje lesk. Zato
je tudi vsako poznejie izpiranje 5 ka-
im posebnim sredstvom nepotrebno.

Uspeh je tale: kvarnih posledic alkalija
ni ved. Brez vsakega poznejfega Izpiranja
postanejo lasje lepo ble¥e¢i in mehki, se da=
jo lepo Cesati in ohranijo dalie casa kodre!

% ) KAMILOFLOR

ELIDA SPECIAL SHAMPOO

BRUNETAFLOR(~:

=,



Ce govorimo o napredku nade industrije, moramo v prvi vrsti izpregovoriti nekaj besed o nasi

stari renomirani firmi:

Kolinskl tovarni cikorije, d. d. v Ljubljani.

Ze od leta 1909. naprej smo imeli priliko obludovati energijo, s katero se je to podjetie po-
&asi, vendar sigurno razvijalo in po svetovni vojni z zaCetnim delom vztrajno nadaljevalo. Bili
so takrat teZki Casi za vso na%o industrijo, vendar je Kolinska z marljivim in racionalnim delom
v 1. 1922, popolnoma preuredila svoj obrat, dopolnila tovarno z novimi zgradbami in jo opremila
s stroji, ki garantirajo prvovrstno blago.

Tovarna izdeluje vse vrste kavmh dodatkov, posebno znano ,Kolinsko cikorijo“, ,Redilno

kavo® s srcem, ,Figovo primes”

itd.

Pogon je urejen po najnovejsih pravilih tehnike ter zna3a kapaciteta tovarne do 180 vagonov letno.
Kolinski kavni dodatek vsebuje prvovrstne hranilne snovi ter je vsled tega zelo zdrav in oku-

sen pridatek za kavo.

NaSa sotrudnica si je pred kratkim ogledala to tovarno in je mogla le z zadovoljstvom kon-
statirati, da vlada vsepovsod najlep$i red in res vzorna snaga,

To podjetje spada sedaj med naSa najbolj solidna domaca podjetja in zasluZi,

izdelki &im ve¢ uporabljajo in priporo&ajo.

da se njegovi

»Jajnine«, ta izborna jed naSe do-
mace tovarne »Pekatete« (makaroni,
spageti in juhine zakuhe), se vsepo-
vsod po nasi drZzavi razpeCavajo.
Povsod jih vidimo v izloZzbah v Za-
grebu, Beogradu, Skoplju, Splitu in
po vseh drugih mestih in po deZeli
To je najboljsi dokaz, kako se njih
poraba S&iri in kako priljubljene so
postale pri obCinstvu.

PraZena kava.

Prazena kava naj ne bo vel ko 4
tedne stara, ker izgubi s¢asoma vonj,
aromati¢na olja pa splesnijo. Sicer se
ne more nikdar dovolj naglasiti, da
se mora kava hraniti v posodah brez
vonja, ki se dajo trdno zapreti. To ni
potrebno samo zato, da se ohrani sve-
Za, marve¢ tudi zato, da se odvrnejo

zunanji vplivi. Skoraj nobeno drugo
blago se ne navzame tako hitro tuje-
ga vonja kakor ravno praZena kava.

Ni¢ manj vaZno ni pripravljanje ka-
ve. NaSim C¢itateljicam hocemo izdati
to »veliko skrivnoste. Stvar je zares
preprosta in je ni treba komplicirati:
posoda iz porcelana ali emajla je naj-
boljSa. Zmleti je treba le toliko ka-
ve, kolikor se je potrebuje za en-
krat. Za pripravljanje Crne ali bele
kave je treba deti na 1 liter vode 50
do 70 ¢ drobno zmlete kave v segre-
to porcelansko posodo: nanjo se po-
tem nalije sveZe zavreta voda in ne-
kajkrat dobro premesSa, potem se 7
do 8 minut pusti, da stoji. Za tursko
kavo se vzame 7 do 10 g fino zmlete
kave skupno z 1%—2 kockama slad-
korja v dZezvo in oblije s sveZe za-
vreto vodo. Potem se dolije vrocCe

Telefon $tev. 59, 60, 3, 4

Kokogje, purfe, gosje, ralje, na-
vadno s strofem (is¢eno in fohano
Vzorci se podilfajo brezplaino in
Jfranko | Dobavlja se v vsaki mnoZini

Cene perja zelo znifane, zahtevajte cenik in vzorce,
ki jih dobite brezplalno!

vode do roba in pusti, da ponovno |
do 2 krat zakipi.

Kavo uzivajo dandanes mladi in
stari, premoZni in manj premoZni.
Zato se lahko reCe, da je dandanes
kava skoraj v vsakem gospodinjstvu
vsakdanje Zivilo. Kdor si lahko pri-
vo&¢i drazio kavo, naj pazi na kako-
vost, ker je fina kava ne samo bolj
okusna, ampak tudi bolj izdatna.

V zadnjih 50 letih se je Stevilo sré-
nih  bolezni znatno povecalo. Po
zdravniskem nasvetu se morajo vsi
ti liudje ogibati vsakega razburjenja
organizma. Znano je, da kava kraj
svojega prijetnega okusa vsebuje
rastlinski strup kofein, ki lahko Sko-
duje Se zdravemu organizmu, kaj Se-
le bolniku. NajnovejSa raziskovanja
so dpgnala, da je 2—3% ljiudi bolnih
na srcu. Sama Jugoslavija ima po-
temtakem okoli 300.000 takih bolni-
kov; kje so pa Se legiije nervoznih,
potem bolnih na ledvicah, Zoléu in Se
drugih. Vsi ti bodo dobro storili, Ce
bodo uZivali le kavo, ki je brez ko-
feina, pravo zrnato kavo Hag, ki nu-
di vse prijetnosti kave, izkljuCuje pa
zajamceno neprijetni ulinek kofeina.
Cez 50,000 zdravnikov iz vseh kra-
jev ie izdalo pismeno priznanje hi-
gienskim prednostim kave Hag in
mnogi so Jjo celo oznadili za blago-
slov ¢lovestva.» Po kavi Hag, c&e je
Se toliko uZijete, bodisi tudi ponodi,
boste lahko mirno in trdno spali. Ka-
vo Hag smejo piti tudi nosele Zene
in matere, ki lahko doje brez strahu
za svoje zdravie in za zdravje svo-
jega otroka. Kava Hag se prodaja v
originalnih zavojih po eno petino in
eno descztino  kilograma. Kava Hag
varuje srce in Zivee!




Otrosko perilo je zelo obcutljivo

Ako ni res &isto oprano, zaostanejo v
njem razne kali, katere so lahko zelo
nevarne za dete. Zato: Schichtov
Radion! Pri kuhanju razvija na milijone
kisikovih mehurékov, ki prodirajo skozi pe-
rilo ter ga temeljito operejo in razkuzijo.

Schichts~

RADION

pere sam!

Resite. ugank iz oktobeske
Stevitie

Magiden kvadrat: Lipan, Illona, po-

lip, Anica, napad.
Sahovnica: Kvadrat v sredi (5X5
poli) pomeni abecedo. Crke zazna-

mujes tekoce v vodoravni vrsti. Vsa-
ka izmed potez, ki so oznacene pod
Sahovnico, se konca v kvadratu z
abecedo. Vzemi vselej isto ¢rko, ki
jo pove poteza, in dobis: Kri ni voda.

Rebus: Vrana vrane ne podi.

Sifra: Uglasevalec klaviriev.

Stopnice: Ramazan, Arabija, Mara-
ton, Lovrana, veteran, Sumatra.

Kraljev pohod: Namazan voz ne
skriplie.

Dopolnilnica: Dolg je kakor kaca;
zvije se in ugrizne.

Izlogllnica: Vzemi v vsaki besedi
prvo in drugo ¢rko. Dobis:

Dobra beseda dobro mesto najde.

Cutex se dobiva v vseh modernih barvah in da
Vn“-lln nohl.uru prej ko v petih minutah prelep
esk, ki traja dalje
tasa ko navadni laki,

Poizkusite Cutex, od-
stranjevalec laka. V na-
sprotju z irobimi vrsta-
mi acetonskih odstranje-
valcev varuje koZico na
nohtih, da se ne suli, in
nohte same, da se ne
krhajo.

CUTEX

Generalni zastopnik: M. NEUMANN,
parfumerija na veliko,
Zafireb, Bofkoviteva ulica 44.

Skrivnostno pismo.
(10 tock.)

Dragi Miha!

Zakaj se sloh ni¢ ne oglasis?
Vierai je bila sesta pri men. pa
pravi, da te nikoli ni k jei. Ka-
dar prids, mi ne pozabi prineti
kaksen dnar za cigarete. Pravi-
jo. da bo kmalu anestija in da
mi bodo popustil nekaj mesecev.
Selci rec. da jo lepo pozdraviam
in domadi naj se kaj spmnijo
name! Janez,

Miha, ki sedi v jeci, je hotel po-
slati to na videz nedolZno pismo svo-
jemu prijatelju Janezu. Preden pa je
pismo odslo, ga je ravnatelj kaznil-
nice prebral in odkril iz njega, da
misli Miha pobegniti iz jefe. Kako?

Crkovnica.
(6 tock.)
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Zamenjalnica,
(7 tolk.)

sloga, klop, sliva, pesa, Mura, ve-
ter, pater, toga, last, koZa, zapor, va-
ia, sveta, dinar, ovitek, roka.

Izpremeni v vsaki besedi eno &rko,
da dobi¥ nove besede. Novo vstav-
liene ¢rke ti dajo pregovor.

Magicen lik,

(6 totk.)
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Besede pomenijo: 1. pesnik; 2. la-
tinska izdaja; 3. Spansko krstno ime;
4. ruska sveta slika; 5. kraj ob Soti.

Besede se berejo enako v navpié-
nih in vodoravnih vrstah.

Dopolnilnica.
(10 tock.)

aOloNPN bttt oliveror- ot siding,

Pre « o lig; abs oo wnt klj o av-
n. éar, S..nisla . | .. novanje

ne ..dno.t an. .‘Iu o8
V .. nost. Z ... manje.
Namestu pik vstavi prave C&rke, da
dobi§ same samostalnike. Nove crke
ti dajo pregovor.
Posetnica.
(6 tock.)

P.c-

Il. Gradnig

Berane.

MoZ je visok dostojanstvenik.
Zemljepisna uganka.
(7 totk.)

Iz zlogov a, be, bi, ci, ia, ia, ia, ia,
li, i, na, ni, pon, ra, sa, si, ska, ska,
to, zem, zo, sestavi pet imen drZav
ali pokrajin. Uredi jih potem tako, da
ti dajo vsi prvi zlogi teh besed afri-
§ko drZavo.

Premikalnica.
(8 totk.)
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Premikaj te besede tako drugo pod

drugo, da dobi§ v treh zaporednih na-
vpiénih vrstah tri nove besede,

Pri fotografu.

Mina gre k fotografu.

Na sliki bi se rada smeijala.

»Prosim resnol« pravi fotograf.

»Ko bi se pa rada smejalal« pove
Mina.

»Kakor holete. Samo pocakaijte,
prosim, $e malo, da vloZzim plosta
pocez.«
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Rad

Gospa ! Ne bodite neprijateljica sama sebi!

Mar res ne veste, da je

HERSAN:Caj

pri obo'enjih Zelodca,
Obolenja ob premeni in boledine pri meseénem perilu (men-
struaciji) ublaZzi Hersans&ajt
Ali Vas ovira debelost? Ali hofete biti vitki?
Potem pijte Hersan-¢aj!
Cemu bi trpeli boledine zaradi revmatizma in protina &e
ni treba?
Hersansfaj je sredstvo, ki Vam lahko olaj%a muke.
Hersan:&aij
zlati zili (hemoroidih).
Hersan:&aj se dobiva v wseh leKarnah.
Zahtevajte brezplano brosuro od tvrdke

jeter in ledvic dobro sredstvo?

pomaga pri poapnenju Zil (arteriosklerosi) in

iosan, Zagreb, LopaSi¢eva ulica 6.

Reg. min. soc. pol. i1 nar zdr. &tev. 19,434/3,

Nerodno ime,
o Nemdiji kroZi precej dobrih po-
lititnih anekdot, ki jih pa nihde na
glas ne sme povedati, Na primer tale:
Na glavarstvo pride slabo oblecen
mozak. Slisal je, da se tam lahko za
majhen denar izpremeni ime.

P uradnik.

mreze
valec.

sKako se pa piSete?« ga vprada

»Kanalgitterbestandteil (Sestavni del
na kanalu),« odvrne obisko-

»Hmy« pravi uradnik.

res nekoliko dolg in neroden. No, ga
bomo pa izpremenili.« ;
»Toda, gospod,« vzklikne tujec. »Saj
ne mislim izpremeniti priimka, am-
pak krstno ime!l«
»Kako vam je pa ime?«

»Priimek je »Adolf!«

Elektri€ne baterije za Zepne sve-
tilke in anodne baterije znamke

Genlfale

trajajo dolgo zaradi
velike kapacitete
za regeneracijo.

Zahtevajte samo baterije Penkalal

PREDILNICA ZIME

VILKO MASTERL

Strazisce pri Kranju Drav. banov.
*

izdeluje najfinejSo Zimo za Zim-
nice, otomane, fotelje, divane
itd. Najvecja izbera raznih vrst
Z2ime za tapetnike in sedlarje,
*

Vzorcl franko in brezplagno! Cene nizkel!
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Da bo mogla ustreci vsem za-
htevam svojih odjemnikov, je

KUVERTA

konfekcijska tvornica, druzba z o. z.

V. .LJUBLJANI

modernizirala tovarniske napra-
ve in povectala svoj obrat v
na novo preurejenem poslopju ||

na Tzréevl cesti Stev. 67

nasproti mitnice.
Stevilka telefona 28-07

i
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Cako Loristyo
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mali oglas:

[ I ] Ye ®
svopim citatelyem
Taki so uspehi MALIH OGLASOV

Trgovino

8 8pecerliskim,
terijskim in manufak-
turnim blagom, v bli-
¢inl Eranja oddam v
najem. Prevzetl je vso
galogo v vrednostl pri-
bligno 25.000 Din; na-
Jemnina nizka., Vprasa-
nja na ogl. odd. »Ju-
trng¢ pod 6ifro »Trgovi-
na Kranje. 44756-17

galan-

Prejel sem ve¢ ponudb in sem pray

zadovoljen! V drugih listih nisem
priobéil.
Kranj, 14, XI. 1930, Fr. M.
Trgovino
meBanega blaga, dobro

vpeljano, # inventarjem,
blizu tarne cerkve od-
dam v najem s 1, mar-
cem t. L. Interesanti na)
se obrnejo na ogl. odd.
sJutrae pod »Dobro
vpeljana trgovinae.
3685-17

Na cenjeni dopis z dne 81. L t. L
Vam vljudno sporotam, da sem pri-
obéil moj oglas samo v Vafem listu
pod 8tev, 3685 ter da sem z uspehom
popolnoma zadovoljen.

Sv. Jurlj ob Tab., 1. II. 1931.
L. KL

Strojnika

za lokomobilo Wolt, v
blizinl Ljubljane, 182e-
mo #a tako), Ponudbe 2
navedbo piate na ogl
odd. sJutrag pod 8ifro
»Trezen strojnike,
45314-1

. .. da se je na oglas priglasilo mpo-
go interesentov ter smo z oglasum
popolnoma zadovoljni. Oglas aismc
stavili v noben drug &asopis, ker ima-
mo izkustva, da za tozadevne ogiase

popolnoma zadostuje oglas v sJu-
trus. Priporotamo se . ..
Grosuplje, 12. X1. 1930. T. M.

Hiso ali vilo

dvostanovansko, z ¥re
tom kupim v oddalje-
nost!i do 20 minut 1
mesta. Ponudbe 2 na-
tenénlm opisom, levni-
co gradnje in ceuo na

ogl. odd., »sJutrag ?Od
ifro »Dome. 4776-20

Z dobljenimi ponudbami sem (po fite-
vilu in vsebini) prav zadovoljen. ¥
drugih listih nisem ogla3al.

Dolnji Kraljevae, 19. X1. 1930,

PREGLEJTE VSE KOTE V HISI

gotovo imate predmete, ki jih ne rabite ved.
bodo vnoveill

»wJUTROVI*“ MALI OGLASI

Vam preskrbijo vse, Prioblite svoja Zelje, prejeli boste ugodne ponudbe.

»Jutrovic mali oglasi jih

10
10

»Prijatelj« izhaja vsakeda 5. v mesecu. Ce se platuje v obrokih, je mesefna naroénina o DIn - 1B
Naroénina je: Za vezavo v T‘!alno po dvu dela skupaj se doplah za
Letno 12 #tevilk revije »Prijateli« Din 62,—. vaako: ‘Ehirka R ) » 60—
Naro¢niki zbirk je dobe za poloviéno ceno . . Din 32.— A il
i mehko vezanih leposlovnih knjig (111, xhirka‘ 1000 Posamezna mehko vesana kailds (100 strani) 0
afrani L AAERTERES e o » 100,— Posamezna v platno vezana knjiga (200 strani) . . »  60.—
mehko vc:amh todbinsklh kn;:z {lV :birlu, 1000 i ;
strani Jetiem T 6?— Rokopisi se ne vratajo.
knjig in 1.2 Sl:vlik -Pr:;mlel]ac . Din 199.=

20

Urejuje Emil Pnﬂ'hl[lak v Lijubljani. Od opvoren urednik Jos. Oflak v Mariboru. Tiska Ljudska tiskarna d. d.

Oidlak v Mariboru, —

redniftvo in upravnidtvo sta v Lijubljani, Dalm

atinova ul. 101, Telefon 24-87,

v Mariboru, predstavnik Jos.






Sreca in ponos mlade mamice je...
zdrav in mocan otrok.

Vsako dete lahko sijajno uspeva, ¢e je prehrana pravilna
Povsod priznana

De. Pieteva stadna kava

je izborna, zdrava in teéna hrana za otroke in odrasle.

Zavradajte vsako tuje blago. Pobijajte brezposelnost s tem,
da kupujete samo domace izdelke. In DR. PIRCEVA
sladna kava je domac slovenski izdelek. Zato naj ne bo
nobena hisa brez nje.
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Mislite vedno na to, da

je milo podlaga vsake

nege koze. Slabo milo

i

lahko vse pokvari. Samo

ul tako milo, katerega ime =——
jam¢i za kakovost, ne= ¥

——

guje kozo tako kakor je

I

treba, da postane lepa.

ML
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IZBIRAJTE MED SLEDECIMI

ELIDA MILI

ELIDA FAVORIT ELIDA BELI SPANSKI
e deset let ljublje= BEZEG milo sneznobele
nec razvajenih Zensk. barve — omamljivega vonja.

ELIDA 7 CVETIC ELIDA KREMA MILQ

luksusno milo, ki si §ga popolnoma novo! Posebno bla=
lahko privosc¢i vsakdo. gozaobcutljivo kozo.Posrecena
Posebno moé¢nega vonja. dopolnitev nove Elida kreme

IME-ELIDA JAMCI ZA KAKOVOSI1
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